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VART KONUNGAPAR, som i som
ras besökte de danska, tyska och 

ryska hofven, har nu åter gifvit sig 
ut på en längre utlandsfärd, hvarvid 
först Englands och Frankrikes hufvud- 
städer komma att gästas, därefter Karls
ruhe, drottningens fädernehem, och sist 
Wien. Då deras majestäter i början 
af december återvända till Stockholm, 
komma de således att ha uppfyllt allt 
hvad den internationella höfligheten i 
våra dagar kräfver af konungar och 
furstar. Hvad som gör dessa växel
besök de vänskapligt sinnade natio
nernas regenter emellan till mer än 
internationell etikett och ceremonier, 
nämligen det närmande af nationerna 
till hvarandra, det stärkande af sam
hörighetskänslan och ökande af kun
skapen om hvarandra, som de inne
bära, allt detta skall helt visst bli en 
bestående följd äfven af vårt konunga- 
pars besök, långt efter det de därmed 
förenade festligheterna blifvit glömda, 
och festtalens vackra ord förklingat.

Denna vecka äro konungen och drott
ningen Englands gäster, och underrät
telser ha ingått om det enastående 
hjärtliga och ståtliga mottagande, som

beredts dem och den vänliga hållningen 
hos hela folket. Hufvudkvarteret är 
det minnesrika slottet Windsor utan
för London, där nu under några dagar 
utvecklas ett rörligt lif. Men äfven 
hufvudstaden besökes, och vid detta 
tillfälle ger staden en storartad lunch 
i Guildhall. På lördagen den 21 bege 
sig de kungliga till Paris, som äfven 
kommer att bereda dem ett festligt mot
tagande med galaföreställning på Operan, 
jakter och middagar.

Som ett apropåtilldekungligabesöken 
meddela vi en bild af konung Edward 
med drottning Alexandra vid sin sida 
tagen i dagarna å .Sandringham på 
hans 68:de födelsedag af Underwood 
& Underwood, London.

Med anledning af det förestående 
pariserbesöket har gjorts en minnespla- 
kett, hvars ena sida återger konunga- 
paret i bröstbild, den andra framstäl
ler en pariservy: ön La cité med kyr
kan Notre Dame, hvaraf vi äfven med
dela en af vår pariserfotograf Albin 
tagen bild. Plaketten är utförd af den 
i Paris bosatte svenske medaljgravören 
Svante Nilsson.
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ANNA KOCKUM. CHARLOTTE VON SCHÉELE.

TVENNE OSKILJAKTIGA.

EN HALFSEKELFEST af enastående slag 
firades å Palace Hotel i Göteborg den 8 

nov. af fröknarna Charlotte von Scheele och 
Anna Kockum, hvilka på detta sätt hugfäste 
minnet af att för 50 år sedan ha funnit hvar
andra och sedan delat hem, intressen, glädje 
och lidanden.

Det var hösten 1858, som de då unga, nästan 
jämnåriga flickorna kommo upp till Stockholm 
för att idka studier, och okända för hvarandra 
blefvo inackorderade i generalkonsul Hahrs 
familj.

Charlotte v. Scheele, född den 17 augusti 
1840 och dotter till borgmästaren och öfver- 
intendenten Ivar von Scheele i hans äktenskap 
med Elisabet Lundqvist, såg dagens ljus i 
Filipstad.

Anna Kockums hem låg vid Sundets strand. 
Hennes föräldrar voro godsägaren Henrik 
Kockum och Julia Lunnberg, och hon föddes i 
Malmö ett år före sin väninna.

Charlotte v. Scheeles uppgift var att studera 
vid Musikaliska akademien för afläggande af 
organistexamen, men som denna bana ännu icke 
var öppnad för kvinnor, måste hon få kungl. 
dispens, hvilken utverkades af akademiens d. v. 
preses, sedermera konung Oscar II. Den tid, 
som icke togs i anspråk för musikaliska studier, 
använde hon på Carl Gustaf Plagemans insti
tut för målning och teckning.

Fröken Kockums hufvuduppgift var att måla 
för omnämnde mästare. Dessemellan tog hon 
lektioner på Musikaliska akademien.

1862 aflade fröken v. Scheele vid Konserva- 
toriet fullständig organistexamen. Ännu icke 
myndig, hvarför hon åter fick vädja till k. m:t, 
valdes Charlotte von Scheele till organist i 
Filipstad.s och Färnebo församlingar, men då 
platsen ej på två år skulle tillsättas, bodde 
fröknarna v. Scheele och Kockum under tiden i 
Gefle, där den förstnämnda gaf musiklektioner.

I Filipstad skötte hon både organist- och kan- 
torsbefattningarna, men fädernestaden blef dock 
snart den vidsynta kvinnan för trång. Hon 
sökte därför och erhöll 1871 organistbefattnin
gen vid Hedvigs kyrka i Norrköping. Två år 
därefter flyttade hon på uppmaning af sin forna 
lärarinna fröken Thérèse Kamph till Göteborg 
och blef musiklärarinna vid Kjellbergska flick
skolan. Om hennes banbrytande arbete på 
musikundervisningens område och hennes insats 
i Göteborgs musiklif stod att läsa i Idun den

1 juli 1898, då fröken v. Schéele efter 25 års 
verksamhet afgick från Kjellbergska skolan.

Hvarthelst fröken v. Schéele flyttat har 
fröken Kockum följt med, men icke blott i 
hemmet under arbetsdagen ha de varit till
sammans, utan de ha äfven i många år följts 
åt på studieresor i mellersta och södra Europa, 
hvar och en studerande sin konst. Särskildt 
har fröken Kockum i Tyskland utbildat sin ar
tistiska begåfning.

1902 nedlade fröken v. Schéele den takt
pinne hon med fast hand och elektriserande 
kraft fört i 4 af Göteborgs flickskolor och slog 
in på en ny gagnande verksamhet. Hon bör
jade nämligen att studera botanik för att kunna 
sprida kännedom om våra nyttiga växter. Re
sultatet af dessa fröken v. Schéeles studier före
ligger i arbetet “Nyttiga växter“ utgifvet i tre 
delar: I Apoteksväxter, II Färgväxter, III 
Foder- och köksväxter m. m.

Det berättas att, när målarinnan bad pro
fessor Wittrock att få förevisa några af sina 
planscher, han mumlat något om omöjligheten att 
återge naturen, men sedan han sett dem ändrat 
ton. De äro utgifna till folkskolornas och skol- 
lofskoloniernas tjänst och åtföljas af korta 
och klara upplysningar om växternas byggnad, 
nytta och sättet att tillvarataga dem. Böcker
nas ändamål är nämligen att väcka svenska 
barns håg för att ur växtriket skapa sig en 
sparpenning.

Fröken v. Schéele har icke med detta verk 
nedlagt sin pensel. Hon fortsätter alltjämt att 
på papperet fästa Floras förtjusande barn.

Medan hennes väninna har studerat botanik, 
har fröken Kockum studerat geologi och på det 
området skaffat sig en vacker samling. En 
sådan har hon ock i frimärken, men framförallt 
i mynt och medaljer, där hon framvisar den 
ena afdelningen intressantare än den andra. 
Fröken Kockum är ock den första svenska 
kvinna, som blifvit kallad till medlem af Numis- 
matiska föreningen. Hennes landskapstaflor får 
man däremot förgäfves söka samlingar af. De ha 
lätt vunnit köpare, och fastän fröken Kockum 
studerat för en så pass modern landskapsmålare 
som Berndt Adolf Lindholm, får man dock in
tryck af frändskap med Düsseldorfskolan 
under 1860- och 70 talen.

'På det sociala området ha de båda vännerna 
arbetat gemensamt. 1879 voro de med om att 
bilda Februariföreningen, hvars ändamål främst

varit att sy linne åt mindre bemedlade barn i 
högre flickskolor, men äfven åt andra, och som 
har haft och ännu har en välsignelserik verk
samhet. I 25 år har fröken Kockum varit 
iöreningens sekreterare.

1901 startade de tillsammans med fru Inge
borg Gibson, född Kjellberg, damsällskapet Iris, 
som till samkväm inbjuder bildade, för sitt bröd 
arbetande kvinnor. Vid samkvämen förekom
ma musik, en konstutställning och föredrag 
med eller utan meningsutbyten i något för kvin
nan intressant spörsmål. Det sista, inledt af 
fru Gibson, rörde sig om kvinnans deltagande 
i det politiska lifvet. Kvinnor i olika lifs- 
lägen ha mötts i Iris och tillströmningen har 
varit så stor, att man nödgats fixera medlems- 
siffran. Den är nu 250, och för att komma 
in i sällskapet fordras rekommendation af en 
äldre medlem. Dess praktiska resultat är tills 
vidare den lifskraftiga Iris’ husmodersskola. 
Fröken v. Schéele har utgått ur styrelsen, men 
som hedersledamot åter blifvit invald. Dess 
första sekreterare, fröken Kockum, står ännu 
kvar, numera som ordnare af utställningarna.

Fröken Kockums stora talang att föra proto
koll har i vidsträckt omfång och under lång följd 
af år tagits i anspråk, men det är icke endast 
så hon för sin penna. Den kan måla lika 
väl som penseln, och fröken Kockum med sina 
relationer i öster och väster har varit en gärna 
sedd meddelare i så väl dagspress som tid
skrifter. Så har Idun offentliggjort en hel 
rad af de lefnadsteckningar hon skrifvit. Hur 
vackert och förstående hon gör det, därom vittna 
följande rader nedskrifna om fröken v. Schéele:

“Charlotte är en kvinna som få. Vi fira i 
höst fyrtionde året af vårt samlif och ingen 
vet bättre än jag, hur guldren hennes karaktär 
är, hur djup — men med satir och humor väl 
inmängd, hvilket gör lifvet vid hennes sida 
växlande och rikt.“

Detta skrefs 1898 och 10 års nya erfaren
heter ha vitsordat dess sanning. Men icke 
endast Charlotte v. Schéele är en kvinna som 
få, Anna Kockum är det äfven, därför blef 
deras halfsekelfest enastående glad och vacker.

Redan klockan nio började den med upp
vaktande, som på vers och prosa framburo sina 
lyckönskningar, och fortsatte sedan hela da
gen. Festens glanspunkt var dock supén på 
Palace Hotel. Sällskapet var ett femtiotal, och 
det var verkligen en ståtlig och imponerande 
samling i den vackra festvåningen. Det var 
ett ståtligt bord för sittande supé, öfversålladt 
af de härligaste skära blommor, rosor, nejlikor, 
crysantemum. Fröken Kockum hälsade gästerna 
välkomna, i det hon också uttalade sitt och 
fröken v. Schéeles tack för de vänskapsbevis de 
rönt under hela denna minnesrika dag, som kom
mer att sprida skimmer öfver deras kommande da
gar. Vid champagnen hölls festtalet för fest
föremålen af kammarherre Götrik v. Schéele, 
ett vackert, varmhjärtadt tal, däri han betonade 
den trogna mångåriga vänskapen. Han slutade 
det med att höja ett lefve för sin kära syster 
och hennes vän. Kvicka och roliga verser 
framsades, däri på ett humoristiskt sätt be
rördes fröken Kockums vurm för samlingar af 
alla slag och fröken v. Schéeles aldrig trött
nande intresse för målning samt bådas kärlek 
till resor. En stor mängd ovanligt omväxlande 
telegram upplästes.

Efter supén framvisades ett antal skioptikon- 
bilder, framrullande olika scener ur fröknarnas 
lif. De började med en vacker vy från borg
mästaregården i Filipstad, fröken v. Schéeles barn
domshem, och slutade med halfsekelfesten.

Amanda Leffler.

Ett länge kändt hehof fyller vår pat.

QALOSCHBORSTE
som är den enda i handeln förekommande som verk
ligen förmår rengöra galoscher inifrån. — Oumbärlig

för alla som använda galoscher och sätta värde på att 
hålla skodonen snygga. Pris kr. 2: 50. Till landsorten 
mot efterkraf.
LUDV. TRAUGOTT, Stockholm, Norra Bantorget 18.

Återförsäljare erhålla rabatt.
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JANE GERN AND T-CLAINE :

Hvita Bandets hem*

SÖNDAGEN DEN 1 NOV. invigdes Hvita 
Bandets upptagningshem — Uppsalagatan 

12, Stockholm, — i närvaro af en mindre krets 
af för saken varmt intresserade.

Hemmet har naturligt vuxit fram. Den för
ening, som bredvid nykterhet satt sedlig fostran 
på sitt program, har som en sida af sin verk
samhet äfven upptagit räddningsarbete. Under 
föregående vinter kände en liten skara med
lemmar af Hvita Bandets tre lokalföreningar i 
Stockholm, hvilka med allt större intresse ägnade 
sig åt' den sistnämnda uppgiften, starkt sakna
den af ett hem, dit de omedelbart skulle kunna 
föra de kvinnor, som önskade hjälp, och där dessa 
skulle få stanna, tills det hunnit ordnas för dem.

Efter gemensam öfverläggning beslöts att till 
hösten hyra en mindre våning och där söka 
inrätta ett hem af här angifna slag. Den ny
ligen aflidne direktören för Östermalmsfängelset 
i Stockholm hade med intresse och förstående 
af sakens betydelse lofvat att verka.för ett 
hyresbidrag från fångvårdsstyrelsen, och detta 
stärkte modet. En husägarinna befanns villig 
att öppna en våning i sitt hus. Ordföranden 
i Kristliga föreningen af unga kvinnor, fröken 
Anna Roos, hvilken äfven är medlem af Hvita 
Bandet, var den ledande vid detta afgörande 
steg — en handling af mera förberedande art, 
då föreningarnas styrelser voro på sommaren 
skingrade åt olika håll.

Vid början af innevarande höst ställde sig 
Hvita Bandets Norra och Södra föreningar ome
delbart solidariska med företaget. Östermalms- 
föreningen, som redan står i ett mycket stort 
ekonomiskt företag, anordnandet af alkoholfria 
restauranter, ansåg sig ej som förening böra gå 
med. Enskilda medlemmar voro däremot fria 
att deltaga i arbetet, och två därifrån blefvo 
också invalda i Hemmets nuvarande styrelse, 
som sålunda äger representanter från Stockholms 
tre lokalföreningar. Fröken Anna Roos, med
lem af Norra föreningen, är ordförande. I sty
relsen ingick äfven fröken Maria Vinqvist, äga
rinnan och ledarinnan af Kvinnliga Småbruks- 
kolonien Emaus vid Norrtälje, som på grund 
ai mångårigt räddningsarbete äger stor sakkun
skap på detta område, äfven hon medlem af 
Hvita Bandets Norra förening. Styrelsen fick 
också glädjen att inom sig se fröken Emelie 
Virgin, Sofiahemmets f. d. föreståndarinna, som, 
ehuru ej tillhörande föreningen, skänkt sin bästa 
och varmaste medverkan. Äfven har en annan 
utanför stående, fru Agnes Ingelman, f. Palm- 
stierna, som med mycket intresse ägnat sig åt lik
nande verksamhet, sedermera ingått i styrelsen.

Upprop utgick i tidningarna, gåfvor både i 
penningar och husgeråd begynte att inflyta, 
fångvårdsstyrelsen gaf hela hyran — 800 kr.
— och som genom ett under står det lilla hem
met redan nu färdigt, enkelt och inbjudande.

Kort med orden “Hjälp och råd. Kom till 
Hvita Bandet, Uppsalagatan 12,“ hafva utdelats 
till sjukhus, besiktningsbyrån, den kvinnliga 
polisen m. fl., verkan däraf har redan visat sig. 
En kvinna, som för någon vecka sedan med 
sitt lilla barn utskrefs från ett sjukhus, fick i 
sista stunden af sköterskan ett dylikt kort. 
Hon uppsökte en bekant för att få stanna hos 
henne, men denna var flyttad och hennes hem 
fanns ej att tillgå. Moder och barn stodo på t 
gatan. Men då kom hon ihåg det kort hon 
fått och gick till Hvita Bandets hem. Där har 
hon en tillflykt, tills det kan ordnas för henne.

På invigningsdagen fanns det således både | 
mor och barn i hemmet, två af dessa många,\ 

olyckliga utan skydd af en make och far med j 
kärlek och ansvarskänsla och därför i behof afv'j|

o 1 L'1stöd och hjälp och upprättelse från samhällets sida.liu

Jag sitter och ser in i 
flamman...

JAG SITTER och ser in i flamman 

och makar glöden samman ...
Han brände mina hrefl
Han brände dem. — Hvarje minne

är rotlöst i mitt sinne; —

jag undrar till hvem jag skr ef.. .

Till hvem, till hvem ... Icke kände 
jag denne någon, som sände 

mig svar på min ungdoms bikt 
en gång för länge sedan, 
i år, halft glömda redan, 
då hvarje dag var en dikt.

Hvem skref jag väl till, när mitt väsen 

lyste i dagg som gräsen 

lysa i markens grus?
Till hvem? — Denne någon brände 

hvad skirast ett sinne kände 
i den tidiga vårdagens ljus.

Och det var väl den förste bäste, 
som kom i min väg och fäste 

sin blick på mina drag. —

Han fick allt hvad ungdomsåren 
ha af blom i den skinande våren — 

och lät det bli aska en dag ...

Det var en i sin enkelhet gripande stund 
då på Allhelgonadag hemmet fick sin vigning. 
Fröken Anna Roos inledde med en klar och 
enkel teckning af hemmets betydelse och ut
vecklingshistoria och nedkallade därefter Guds 
välsignelse öfver företaget.

Ordförandena i Stockholms Norra och Södra 
föreningar uttalade ett tack till styrelsen och 
till alla dem, som på ena eller andra sättet 
medverkat, och uttryckte det hoppet, att en 
Guds frälsningstanke här blifvit förverkligad, 
och däri låg förvissningen om en förblifvande 
välsignelse. Hvita Bandet ser som sin första 
uppgift i kampen mot prostitutionen att med
verka till skapandet af goda och lyckliga hem. 
där ett ungt släkte kan fostras i kärlek och 
renhet och i motståndskraft mot det, som är 
ondt. Men medan vi kämpa för att prostitu
tionens natt, som hvilar öfver vårt folk, skall 
skingras genom ljuset från de många goda hem
men, då måste vi äfven med allvar söka att rädda 
nattens olyckliga barn, prostitutionens offer.

Generaldirektör Wieselgren talade å fång
vårdsstyrelsens vägnar och uttryckte i ädlaste 
form sin erkänsla för hvad kvinnor här gjorde 
för att rädda ur nöd och förnedring. Ordfö
randen i Hvita Bandets centralstyrelse, dokto- 
rinnan E. Wretlind, gaf några afslutningsord och 
en sista välsignelse öfver hemmet. Vacker fyr- 
stämmig sång ljöd mellan talen och förhöjde 
den stilla stämningen.

Så har då verket begynt — förvisso en af de 
allvarligaste och svåraste uppgifter, som före
ligga i det sociala arbetet. De, som förstå be
tydelsen af denna verksamhet och genom gåf
vor vilja stödja densamma, kunna anteckna sig 
för årsafgifter eller annars insända bidrag till 
Hemmets kassör, fröken Maria Schröder, Hvita 
Bandets Norra förenings expedition, Brunnsgatan 
3, öppen kl. 1 — 3 alla hvardagar utom lördag.

Ina Rogberg,
ordf. i Hvita Bandets Norra förening.

Höstens konstslöjd.

DE OUNDVIKLIGA påminnelser om jul och julupp
köp, som alltid följa med de textila höstutställ

ningarna, ha redan kommit i och med “Svensk konst
slöjds- och Nordiska kompaniets expositioner.

Svensk konstslöjds utställning är den första, den 
största och mest omfattande af de två. Vi anteckna 
af herr Wallander — emedan de tilltala oss mest — 
hans björkmöbel med intarsia för hvardagsrum och 
hans skrifrumsmöbel af polerad mahogny, där träslagets 
färg och möbeltygets tillsammans åstadkomma den be
hagligaste färgverkan, hans soffarrangemang med brode
rier i grönt på handväfdt blått tyg med insprängda 
gula gnistor. Af portiärer och gardiner hade Konst
slöjd som vanligt ett rikt urval, originella och vackra. 
Sedan man börjat arbeta i ett så härligt stoff som rå
siden och använda vår gamla allmogeslöjds alla specia
liteter i knytning, knyppling och hålsöm, kunna ju också 
underverk åstadkommas. Undergörarna äro fröknarna 
Stålbrand, Samuelson och Mårtenson. Den senare har 
också en gobeläng, som för sin värmes och frodighets 
skull måste nämnas. Hvad Konstslöjd eljes utmärker 
sig i är alla de vackra småting utanför den vanliga 
textilbranschen, som den icke håller sig för god att 
ägna sin förädlande omsorg: brickor, brödkorgar o. d.

Fru Thyra Grafström på Nordiska kompaniet har 
af under året utförda beställningar samlat en utställ
ning af textilarbeten. Den representerar alltså publikens 
behof och önskningar och dessa gå ungefär i de gamla 
spåren och vittna sällan om någon fantasiens öfver- 
modiga himmelsflykt. Men hvad publiken begärt har 
realiserats vackert och gediget, därför har fru Graf- 
ström sörjt, med hjälp af fröknarna Christenson och Stark 
och hvad de nu heta, hennes bästa krafter. Vi nämna 
den stora bordduken för en officersmäss och framför allt 
en charmant uppsättning för en sal: gardiner, portiärer 
och dukar, allt af hvitt linne med bred hålsöm, dala- 
knytningar och spetsar.

—ER

Bamgarderoben är en svensk upplaga af den enda i 
utlandet existerande tidning i denna bransch och står i 
förbindelse med kontinentens förnämsta barnklädcrsaffärer 
och erhåller från dem rikhaltiga mönster till allt hvad som 
hör en välförBedd bamgarderob till. Tidningen är också 
tongifvande på sitt område samt ntgifves på flere språk 

och i kolossala upplagor.

Barngarde roben
1© Pri» för helt år 3 kr.; halft àf 1:60 kr. ^ ^

Barngarderoben utkommer med ett rikhaltigt illustreradt 
nummer i mån., åtföljdt af en dubbelsidig mönsterbilaga 
med en mängd tillklippningsmönster. Den bör sålunda 
blifva af ofantligt värde för hvarje moder, helst som den 
därjämte lämnar henne en god hjälp med barnens syssel 
»ättande, och gifver mer än tillräcklig ersättning för 

prenumerationspriset.
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Lfr “Gena“.

En kvinnoprofil af Marika Stjernstedt-Cederström.
TILL DE BOKNYHETER, som kunna väntas inom den närmaste 
framtiden, hör friherrinnan Marika Stjernstedt-Cederströms nya 
bok “Gena“, en kvinnoprofil. Vi ha i dag nöjet meddela inled
ningskapitlet till denna roman, om hvilken man har anledning 
vänta, att den väcker samma intresse hos publiken som dess när
maste föregångare, “Det röda inslaget“ — och därtill kanske mera 

ogrumlade sympatier.

Ångbåten från Stockholm sköt från Färden
med dess krusade vågor in i sundet. Den nattgamla 

isen krasade och klingade framför fören. I den vissnade 
vassen susade en svag vind. Stränderna lågo frusna och 
grå under en himmel, som bådade den första snön och 
som endast i väster skars af två blekröda strimmor, lik
nande en jättefågels utbredda vingar.

Sundet var smalt här. Båten gick fram försiktigt för 
den tunna isens skull. Den gled utan att stanna förbi 
ett par bryggor, där inte en människa synles till; uppe 
på backarne lågo öfvergifna sommarvillor med sina igen
spikade verandor.

Längst framme på fördäcket stod en ung flicka i mörk
blå dräkt, tämligen kort kjol, tämligen sliten vårdslös 
kavaj. På det rödbruna håret bar hon en hvit 
stickad yllemössa. Hennes ansikte var en 
smula bredt, kraftigt och med smala, starka 
ögon. Bredvid henne stod en gammalmodig 
reskista och på den en svart violinlåda. Hon 
lutade armbågarna mot relingen och såg fram
för sig med eftertänksamma och forskande 
blickar, som inte veta af att väja.

Bakom henne där uppe vid styrratten hade 
kaptenen, en gammal brumbas, själf gripit 
rodret i denna slingrande passage. På hytt
bänken hos honom satt en ung bredaxlad man 
i vadmalskostym af jaktrockssnitt och med snör
kängor.

— Hvem är flickan? frågade han.
— Vet inte, svarade kapten. Hon var med 

från Stockholm. Men jag har inte sett henne 
förut i sommar.

— Hvart ska hon hän?
Vadmalskostymen fick veta det och lät höra 

en tillfredsställd lätt hvissling. Strax därpå 
reste han sig, tackade för sällskap och lämnade 
styrhytten.

Sundet vidgade sig, stränderna aflägsnade 
sig, sanka och fuktiga. Längst förut såg man 
nu uppe i en backe en liten hvit kyrka utan 
torn och en rödmålad klockstapel, omgifven af 
björkar.

Mannen i vadmalsdräkten kom ner på för
däcket, som låg nästan tomt. Endast ett par 
returnerade kalfburar, en stapel strömmings- 
lådor och några fjärdingar med adresslappar 
skräpade midt på golfvet. Mannen gick fram 
till den ensamma unga damen och ställde sig 
bredvid henne att också visa intresse för is- 
skärfvorna, dem båtfören jagade om hvarandra.

Flickan såg därvid upp och granskade sin 
granne.

Hans ansikte var ungt, hvilket man ej ge
nast märkte, ty han bär skägg och svartbågade 
glasögon, bakom hvilka han förskansade en 
blick, som uttryckte humor (möjligen anlagd), 
betänksamhet (väl understruken) och en naturlig 
godmodighet. Han lyfte på sportmössan — icke 
*ett streck för mycket — och sade obesväradt:

— Ni är fröken Scheffer, gissar jag.
— Ja, svarade hon, ögonblickligen med på 

sätt och kastade hufvudet en smula

F. Flodin foto.

hans eget 
tillbaka.

— Ja.
— Jag 

jag hörde 
är Reiner

Gena Scheffer.
var inne på prästgården i går, och 

då att ni skulle komma. Mitt namn 
Tegman, tilläde han, som om han

meddelat något betydelsefullt.

Men flickan hade aldrig hört namnet förut 
och förblef oberörd.

— Ni spelar violin, ser jag, sade han och gjorde 
en åtbörd med handen åt den lilla svarta lådan _

— Ja, svarade hon som om det förvånat 
henne, att han inte visste det.

— Det blir musikstunder i prästgården då, 
fortfor han. Sigfrid, pastorn, spelar inte så 
tokigt, han heller.

— Jag vet det, sade hon. Vi har gjort 
musik tillsammans förr — när jag var liten 
flicka. Han var student då, han kom och häl
sade på oss. Hans mor och min styfmor var 
systrar. Det var bra att han inte lagt bort 
att spela . . . jag undrade just. Det var bra.

— Nenej, han har inte lagt bort det.
Tegman såg på henne från sidan, road af 

hennes plötsligt lifligare tonfall. Där klämmer 
skon, tänkte han.

Men hon hade med en kort knyck stuckit 
båda händerna, ett par smala och välformade, 
men betänkligt ovårdade händer, i kavajfickorna 
och såg åter rätt framför sig med munnens 
trumpna uttryck af allvar understruket ända 
till missnöje. Och så bröt det ut, energiskt 
och ovedersägligt:

— Det är ändå fördömdt att han ska vara präst.
— Hur sa ni?
— Ja, jag sa fördömdt.
— Tillåt mig skratta, sade Tegman och 

skrattade verkligen till. Ni är lustig, ni. Ni 
är just en liten flicka, fröken Scheffer. Hvar- 
för passar det fröken inte att Sigfrid är präst?

Hon ryckte på axlarna, stod där och slängde 
litet med kroppen.

— Kan man vara präst nu för tiden?. När 
man slipper. Är det ett yrke för en ärlig 
karl? Läsare kan jag förstå; det är bara en 
särskild mentalitet — men präst!

— Det är kanske också en särskild men
talitet, ha, ha, ha?

— Nej, Sigfrid är inte en särskild, afgjorde 
hon. Han är normal.

— Så? Normal?
— Ni skrattar åt mig och det kan ni göra, 

det kostar ingenting, sade hon utan misslynt- 
het, men som om hon härmed dock ansåge 
samtalet vara afslutadt. Hon tog upp en port
monnä ur fickan och letade upp sin biljett 
bland några småpengar.

Tegman replikerade heller inte, men behöll 
sitt roade uttryck och fortsatte att observera

flickan. Så detta var alltså den unga dam’ 
som i vinter skulle gästa pastorn och den 
gamla mostern-hushållerskan. Prästen får det 
inte illa, tänkte han. Lustig flicka, tänkte 
han; komplett oförfärad. Landsort i alla fall. 
En liten skolpojksflamma. Hur gammal kan 
hon vara? Aderton, nitton år, inte mera. 
Hon har ju heller ingen värdighet. Slarfvig 
klädsel . . . Men det gömmer sig ett drag under 
ögonen, som talar om något . . . något i alla 
fall, det gör det. Ansiktet blir intressant.

Denna sista upptäckt försatte honom i stor 
belåtenhet och han måste tända en cigarrett, en 
stark fransk Caporal, de enda han gillar.

— Fröken Scheffer, sade han, vi råkas an
tagligen emellanåt i vinter. Jag bor nämligen 
på herrgården, tjugo minuters väg från ert resi
dens. Jag gästar där på obestämd framtid hos 
ägaren. Känner ni till honom?

— Jag känner inte någon människa här, 
svarade flickan.

Man närmade sig bryggan under kyrkbacken. 
Ett stycke längre upp och åt sidan låg ett en
vånings rödmåladt trähus med en veranda och 
ett par anspråkslösa flyglar kring gården. Där 
ha vi prästgården, upplyste Tegman. På bac
ken växte krokiga äppelträn, dem sundets hårda 
vinddrag böjt hit och dit, och några rader af- 
löfvade bärbuskar. Midt på gården reste sig 
en stor ek, kring hvilken idylliskt rundade sig 
en grönmålad bänk, och åt landssidan drog en 
kort allé upp till vägen, som förlorade sig bort 
mellan gärden.

Framme på stigen till bryggan stod en gam
mal kvinna och viftade ifrigt med ett hvitt för
kläde.

Flickan höjde armen och viftade tillbaka: 
det var naturligtvis moster Hanna, men hen
nes ögon sökte skarpt en annan . . .

— Där kommer Sigfrid, sade bredvid henne 
Tegman.

Också den person han pekade på var klädd 
i vadmal af jaktrockssnitt, hvilket förvånade 
flickan, som om hon väntat att få se honom i 
prästrock. Han var lång, litet tunn, eller syn
tes kanske ännu mera så, emedan han gick något 
lutad. Han hälsade på ett par bönder vid bryg
gan, uppmärksamt, möjligen onödigt artigt, men 
utan liflighet, och blottade därvid pannan, som 
var hög under det glesnande hårfästet.

Jo, hon kände allt igen honom, trots åren! 
Samma fina ansikte, litet tröttare . . äldre na
turligtvis. Men ögonen glömmer man inte, hon 
minns deras glöd, när skymningen föll i rummet 
vid den trånga småstadsgatan och han stod kvar 
vid notstället och spelade utan att ge akt på 
henne, som förstulet gömt sig kvar och lyss
nade, i längtan och dyrkan . .

Inte i går, allt det där! Men nu skulle de tala 
om det igen, Sigfrid och hon, tala och tala om 
allt det gamla! . . Hade han inte varit, skulle 
styfmodern aldrig tillåtit Gena att spilla så 
mycket tid på musiken, hur beskedlig hon än 
eljes var. Läxorna slarfvades ju undan. — 
Man kan bra lära sig en läxa på en enda gång, 
om man bara vill, sade Gena. — Du med ditt 
vill! Det räcker inte att bara vilja. — Jo, just 
det gör det . . . Och Gena visste att Sigfrid höll 
med henne och att Sigfrid får alltid rätt. Hvad 
Sigfrid menar, det säger man inte emot och han 
säger aldrig en sak mer än en gång — det räcker.

Sigfrid klandrade ju hvad som sedan kom: 
konsertturnéerna, underbarnsrollen. Han skref 
om det till far, det förstod hon, men far hör 
själf till de där, som aldrig besväras af andras 
meningar, och sedan han blef ofärdig och slu
tade att fara på sjön, måste det ju förtjänas 
pengar på annat sätt. Familjen var tillräckligt 
bekant i den landsändan för att det skulle löna 
sig att skicka henne fram och uppträda, och

Skönhet
är

makt.

För hvarje dam torde det vara af största intresse att taga kännedom om 
sättet för en rationell hudvård. Detta tillfälle gifves i de värdefulla prak
tiska råd som erhållas uti vår stora bok afhandlande Skönhetens hem

lighet. Boken erhålles gratis och franko. Tillskrif oss i dag.

Parfymeri
Louise,
= Stockholm. =
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Tînnu några sfämmor om Sefma
ßagerföf

£7TT BEVIS bland andra på det intresse, som vår stora enquête: “Femtio stämmor om Selma Lagerlöf 
där kända män och kvinnor af de meit olika riktningar och åskådningar enades i en sällspordt oför

behållsam hyllning af vår jubilerande diktarinna, har väckt, äro de uttalanden af samma art, som vi efter 
dess offentliggörande mottagit af flere framstående personer, och åt hvilka vi med nöje bereda plats, helst 

de framkomma i rätt tid för att bli en hyllning bland många till författarinnans högtidsdag
den 20 november.

dessutom roade det far. Så var det inte tal 
om att man spillde tid längre — nej, stå i och 
arbeta bara! En gång i veckan fick Gena sitta 
med matsäck de fyra timmarna på tåget upp 
till Stockholm . . . och få sin lektion, och så 
hem igen strax därpå. Arbete, arbete . . . Sig
frid såg man aldrig till vidare, och far svor 
och förbannade bara han nämndes.

Men nu är alltsammans slut. Sedan far dog, 
blef det ingen konsert mer och inte så mycket 
tid med musiken heller. Styfmodern blef allt 
klenare och kunde inte ensam hålla ordning på 
någonting . . .

Gena spratt till, det gaf en stöt i båten, 
man var framme vid bryggan. Hon grep sin 
fiollåda och tog de par stegen fram till land
gången. Där stod han, Sigfrid, Sigfrid . . . och 
där lyfte han på mössan som för bönderna nyss, 
uppmärksamt och vänligt, men utan liflighet. 
Strax därpå hade han något att säga en af be- 
sättningskarlarna, och så blef det att styra med 
Genas bagage, och så ännu något att säga 
kaptenen, innan han ändtligen tog hennes hand 
och sade välkommen.

Hon förstod hur ifrig hon nyss varit, när 
hennes ifver nu släcktes.

— Välkommen, Gena. Måtte du trifvas hos oss.
— Det går nog ira, svarade hon och öfver- 

drel kortheten i sitt tonfall.
Det var som om han lämnat henne i går . . . 

Idiot, sade hon till sig själf: hvad väntade du? 
— Han förfrågade sig vänligt om hennes resa, 
om hon var trött, om hon frusit . . . och sådant. 
Hans röst var lugn och lågmält, hans blick 
strök flyktigt, lugnt, öfver henne.

Tegman, som också stigit af vid denna brygga, 
kom fram, hälsade och började tala om väder
leken. Han var godmodig, vänskaplig och iakt
tagande. Men efter ett par minuter tog han far
väl och dref bort öfver fälten på spänstiga vador.

Långsamt gingo prästen och flickan uppför 
sluttningen mot byggnaderna. En dräng hade 
burit kistan i förväg, sin fiollåda tog Gena själf.

De gingo tysta.
Gena lyfte ögonen och såg sig omkring ; nu 

var hon ju framme, här skulle hon stanna och 
lefva. Hon såg sparsamma fält, en åker, där 
potatisblast ruttnade, och närmast sundet sanka, 
gulnade ängar. Längre bort var skogen, en 
stenig ås, risig och dyster under den snötunga 
himlen. Under den. löpte landsvägen bort öfver 
gärden, som gåfvo en tunn illusion af friare 
vidder, begränsade af en ladugårdslänga, som 
verkade fjärran i detta alltför trånga, alltför 
knappt tillmätta landskap, det uppländska skär- 
gårdslandskapet, kargt och utan ädelhet.

— Det blir en tyst vinter för dig, Gena, 
sade prästen om en stund.

— Jag är beredd på det.
— Men moster Hanna gläder sig nog att få 

dig hit.
— Ja, hon skref det; hon har aldrig någon 

att tala med här, skref hon.
— Jag är mycket upptagen, svarade prästen 

blott.
På stigen in till präsjgårdens lilla täppa med 

dess rabatter, där några frostbitna astrar ännu 
dröjde, kom nu den gamla kvinnan med det 
hvita förklädet från nyss emot dem. Snabbt 
fångade Gena in hennes ansikte, så likt styf- 
moderns, tillintetgjordt al lifslång obetydlighet, 
med strålkransen af rynkor, dem futtiga be
kymmer graft kring den tunna munnen — och 
en våg af medlidsam ömhet sköt upp inom 
henne och blef ändtligen ensam behärskande.

— Moster Hanna, sade hon lågt, och impul
sivt sprang hon fram och slöt intill sig den 
skrumpna varelsen där, som hade det varit hon 
som välkomnat och icke tvärtom.

SOM SVENSK bär jag upp en hvar, som 
hedrar vårt land, och Selma Lagerlöf har med 
ära fört vårt namn öfver världen. Än mer 
aktar och älskar jag den, som i dessa förvirrade 
och förvildade tider skänkt vårt folk litterära 
skatter, i hvilka själens renhet, en fin blick, 
ädla tankar och den rikaste fantasi återspegla 
sig. Och när hon lär barnen i tusen och åter 
tusen hem att älska den svenska fosterjorden, 
tager hon mitt hela hjärta, ty på denna ung
doms art hvilar vår framtid, och dess bästa arf 
är kärleken till våra fäders härliga och stolta 
land.

Claes Annerstedt.

DET FÖRUNDERLIGASTE i Selma Lager
löfs diktning, det är det visionära draget hos 
den stora författarinnan och hennes enastående 
konst att hos andra framkalla visioner. Hon 
har sett lifslefvande de gestalter, som hennes 
fantasi skapat, och vi se dem, såsom hon sett 
dem. Skulle man än aldrig så mycket försäkra 
oss, att de icke haft eller ha någon motsvarig
het i verkligheten, vi tro dock på deras ideella 
existens. Vi tro så gärna på allt hvad hon 
sagt oss. Vi tro till och med, att ärlor byggde 
bo i eremiten Hattos skrumpna harfd.

K. A. Melin.

SELMA LAGERLÖF, 50-åringen, “barna- 
fantasiens fördärfverska“, lyckönskas att icke 
mer än tvenne decennier återstå till dess Gösta 
Berlings saga och Nils Holgerssons resa af 
Svenska akademien upphöjas bland Sveriges 
klassiska litteratur “i ideell riktning“, och till
önskas på samma gång att få upplefva denna 
sin ålders mognad med tillhörigt Nobelpris och 
akademiskt hyllningskväde.

G. Mittag-Leffler.

NÄR VINTERSNÖN knappt har smält bort 
och anemonerna spira upp från sin fördolda rot, 
tyckes deras färgprakt vara ett under, den sy
nes härstamma mer från flydda somrar än från 
den bleka, matta vintersolen. Så bröt Selma 
Lagerlöfs diktning plötsligt fram som ett vårens 
under ur en kall och frostig mark. De männi
skor, som Jefva, tro och älska i hennes dikt, 
de äro ej vår tids barn: de ha fostrats af lug
nare, solvarmare dagar än de, som komma oss 
till del, och många af dem ha vandrat under 
Edens palmlundar. Men vi känna igen dem 
— ack, så väl — vi ha sett dem i drömmen, 
när vi somnade på ängen bland prästkragar, 
och vår moder har hviskat om dem, när vi 
sutto på hennes knä.

Anna Sandström.
*

JAG SKULLE ÖNSKA att jag just nu hade 
allas vår Selmas penna för att här skrifva ned 
en liten saga.

$3*

Sagan skulle handla om en älskvärd fé, som 
med sitt trollspö kunde gifva lif åt allt hvad 
hon pekade på mellan himmel och jord, och 
som på samma gång kunde gjuta poesiens guld
glans däröfver. God och älsklig skulle den feen 
vara. Hennes hjärtas värme skulle nå lika långt 
som hennes trollspös makt. Hon skulle hålla 
af alla oeh alla skulle hålla af henne.

Endast en fiende skulle hon oblidkeligt be
kämpa: “den store förstenaren“ — en led 
jätte, hvilken med den iskyla, som strömmar 
ut från hans kula, gör lifvet hårdt för män
niskorna, i det han fyller dem med bitterhet 
och hat, afund och själfviskhet. Ty hans hjärta 
är en isklump, i hvilken äro ristade tre bok- 
stäfver, de som bilda ordet jag.

Också den goda feen har sitt lilla magiska ord, 
som gör henne till den hon är. I våra gram- 
matikor står det ordet alldeles bredvid 
ordet jag, men i lifvet är det vida skildt där
ifrån. Om jag är en ovänligt knuten och af- 
visande hand, så är det lilla vi, som léen har 
på sitt trollspö, att räkna såsom en öppen 
famn. I den famnen sluter hon in oss alla, 
hon känner sig solidarisk med oss och tvingar 
oss så — mildt och omärkligt, som blott en fé 
förmår — att känna oss solidariska med hvar
andra. Hennes hjärta är varmt och förstående 
för alla och allt, hon känner ej blott med män
niskor och djur, utan jämväl med den skrofliga 
bergväggen, som står där så tungsint, hon är 
god vän med bäcken, som jollrar mellan ste
narna, hon förstår hvad alarna, som luta sig 
däröfver, ha att hviska till hvarandra, under det 
de nicka med sina lockiga hufvuden.

Och på sg.mma gång den goda feen gör sig 
till vår syster och förtrogna och lär oss att se 
hur oändligt mycket godt och vackert vi ha 
omkring oss här i vår värld, utför hon därjämte 
ett verk som är ännu mycket större: hon botar 
helt stilla refva efter refva i denna värld, gör 
den bättre och lyckligare, vårt lif rikare på 
kärlek och solsken. Ty hon tinar upp de 
hjärtan som “den store förstenaren“ med all 
makt söker förvandla till is. — —

Ja, jag skulle, som sagdt, önskaatt jag hade haft 
Selma Lagerlöfs penna för att kunna säga allt 
detta på ett vackrare sätt och för att kunna 
göra sagan lika lifslefvande som hennes sagor 
bruka vara.

Lyckligtvis ha vi nu emellertid den goda 
feen själf lifslefvande ibland oss. Och jag 
slutar nu med att här säga henne ett hjärte- 
varmt tack för allt godt hon gifvit mig och 
mångtusen andra. Därtill fogar jag de inner
ligaste lyckönskningar till henne för hennes 
halfsekelsdag.

Lund d. 10 november 1908.

Es. Tegnér.

© Förnäm vistelseort under sommaren. ®

G:D HOTEL NATIONAL

Härligaste läge vid Vierwaldstätter sjön. 
Rum från 4 kr. « 111. prospekt gratis.

Telegramadress : “National“.
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|~\EN STORA SKYTTEFESTEN för 
“Hem och Härd" å Djurgårdscirkus 

bief, som väntadt var, en lysande succès, 
och hvad som först och sist gaf den 
stämning var medverkan af de unga damer, 
som till ett antal af långt öfver hundra i 
växlande blomsterskepelser förlänade mark
nadens talrika salustånd och förfrisk- 
ningskällor färg och charm. Sällan — det 
var det allmänna omdömet — har mari 
sett så mycken ungdom och fägring på 
en gång samlade på en dylik fest, och 
Idun skulle gärna velat presentera en full
ständig karta af den väna blomsterrabat
ten, hade icke omöjligheten att organisera 
så många älskvärdt oberäkneliga viljor 
till en gemensam fotografisk aktion ställt 
sig hindrande i vägen. Hvad vi nu 
bjuda är således blott några strödda 
prof, som ju dock böra kunna ge ett 

begrepp om det hela.

TUAMNLISTA TILL BILDERNA: “Vin- 
^ ' drufvor“. Främsta ledet från vänster: 
fruarna Leila v. Heideken, Löfmark och 
Hildegard Berthold. Andra ledet: frök
narna Anna Gustrin, Anne Benckert, Greta 
de Maré o. Annie Hellberg. “Penséer“. 
Främsta ledet: frkn Aina Stenberg, fru 
Anna Kuylenstierna, frkn Sonja Netzler. 
Andra ledet: fröknarna Gerda Munck o. 
Ricka Fick, fru Gerda Nordling och frök
narna Lagergren o. Elsa Hammar. “Sy
rener“. Fröknarna Ester Wilton, Astrid 
Soderbergh o. Edit Annerup. “Vildrosor“. 
Fröknarna Siri Pettersson, Dagny Ericsson, 
Eka Flensburg, Greta Weman, Bertha Bro
man, Else Juel och Sally Nilsson. “Vild
vin“. Frkn Vesta Thalin. “Violer och 

akacior“. Frkn Carmen Hagander, 
fruarna L. Nyberg, Lauritzen o. Sune.

Foto för Idun af A. Blomberg.
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OLOF PALME. En 
ny dramatiker.

ETT INTRESSANT dramatiskt arbete infly
ter från och med detta nummer å vår 

följetongsafdelning, nämligen det af filosofie licen
tiaten Olof Palme författade sociala skådespelet 
“Förnyelse!“, som erhöll pris vid vår drama
tiska pristäfling 1907.

Hrr prisdomare yttrade på sin tid om stycket 
att det kännetecknades af starka dramatiska 
effekter och att det visade rika möjligheter, 
som förtjänade uppmuntran. Vi äro öfverty- 
gade att vår publik kommer att biträda denna 
mening, då skådespelet nu framträder i tryck, 
ty på samma gång det torde göra sig förträff
ligt på scenens tiljor, verkar det äfven starkt 
vid läsningen.

Den unge dramaturgen har gripit sitt ämne 
direkt ur den upprörda tid, som omger oss och 
på hvilken klasskampen satt sin röda stämpel. 
Socialismens marseljästoner ljuda i dessa scener, 
där arbetarne spänna knä mot en gammaldags 
uppfattning af deras ställning och med revolte
rande kraft bryta ned skrankor, som blifvit 
dem förhatliga.

Författaren, som helt nyligen aflagt filosofie 
licentiatexamen, vistas nu som folkhögskollärare

En intressant debut på 
vår följetongsafdein.

vid Lunnevads folkhögskola i Östergötland, där 
han jämsides med sin lärareverksamhet ämnar 
fortsätta sina studier, hvilka hufvudsakligast 
falla inom det historiska facket.

Kallet som lärare vid den svenska folkhög
skolan har ända sedan barnaåren föresväfvat 
honom såsom hans blifvande lifsuppgift, och 
förvisso är det något af hans egen personlighet, 
som skymtar i en af dramats förgrundsfigurer, 
den unge ingenjören med den demokratiska 
läggningen.

Hr Palme är, som kändt, son till den bekante 
försäkringsdirektören och riksdagsmannen Sven 
Palme och hans hustru, född v. Born.

Direktör Palme är en reformernas och de 
frisinnade idéernas förespråkare och till
hör därför vår lagstiftande kårs mera 
framskjutna personligheter, och fru Hanna 
Palmes stora sociala intressen äro kända 
och skattade. Bland annat har hon 
tagit initiativet till den sedan många 
år existerande “Föreningen för bere
dande af lifränta åt tjänare.“

A. Blomberg foto.

cäanLTi -TynnELSony^ * TynnELSo

En prydnad för sitt län

FILIP

En kvinnosakens riddare.

FILIP BOSTRÖMS minne torde länge komma 
att tacksamt bevaras i svenska kvin

nors hjärtan. Och detta med rätta, ty vid 
hvarje tillfälle bevakade han i Första kammaren 
kvinnornas intressen under hela sin 2 5-åriga 
riksdagstid. Jag kan ej påminna mig, att han 
någonsin försummat att föra vår talan i riksda
gen så länge hans kraft var obruten. Sista 
gången han kämpade för kvinnans rätt och vann 
en lysande seger var, såvidt jag minns, när det 
gällde den stora principfrågan om kvinnor skulle, 
i samma mån som männen, få tillgodose sig sina 
examensmeriter. På grund af sitt kön voro de 
förut utestängda irån att jämte männen söka en 
mängd ämbeten i statens tjänst, t. ex. professu
rer vid universiteten o. s. v. Detta tycktes 
honom orättvist och inkonsekvent, när man be
viljat dem examensrätt. Han använde därför

sin okufliga energi och sin vältalighet på att 
genomdrifva kvinnornas rättmätiga önskan och 
lyckades. Utan hans verksamma insats hade 
denna fråga med all sannolikhet fallit. Och 
ingen vet för hur lång tid.

Hans väldiga fideikommissegendom Tynnelsö 
är kanske en af Sveriges bäst skötta och bäst 
byggda egendomar. Jorden, som hållits i hög 
kultur, ger sällsynt rika skördar, kreatursbesätt
ningen är en af de vackraste man kan se och 
sist men icke minst, hans folk har haft det godt 
i trefna bostäder, omgifna af små nätta täppor med 
en mängd goda fruktträd, blomsterrabatter m. m.

Det finns knappt ett hus på hela den stora 
egendomen, som han ej byggt nytt eller väsent
ligt förbättrat. Allt ville han se i bästa skick.

Filip Boström var en god husbonde. Han 
var fordrande, men rättvis och välvillig och 
blef därför afhållen. I sin församling — Öfver-

Selö — var han en verksam kommunalman och 
gjorde mycket godt. Hans sista verk där var 
att med stort personligt penningoffer genom
drifva, att kommunen byggde en ny fattiggård, 
kallad “Ålderdomshemmet“. Han var angelä
gen om att med detta namn utrota de sårande 
vanliga benämningarna “fattighus“ och “fattig
stuga“. Han ville göra ett ljust och välförsedt 
hem åt de fattiga, som ingen skulle behöfva 
tänka på med skräck och motvilja. Det var 
hans största glädje under sista tiden af hans lif 
att följa Ålderdomshemmets bygge och alla anord
ningar därinom till de gamlas framtida trefnad.

Redan för många år sedan hade han visat 
sin varma medkänsla för gamla och sjuka ge
nom att under den tid han var landshöfding 
på uppmaning af kyrkoherden Hedendahl ställa 
sig i spetsen för skapandet af “Flens sjukhem“
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för länets obotligt sjuka. Detta hem, som på 
grund af sin förträffliga anordning tjänat som 
mönster för andra länssjukhem, ägde alltjämt 
hans stora kärlek och omvårdnad.

Och denna kärlek var i rikt mått gengäldad. 
af tacksamma sjuka. När underrättelsen om 
deras välgörares död nådde' dem, skrifver den 
som öiverbringade budskapet, att “det var 
hjärtegripande att se Hemmets skyddslingars 
öfvergifvenhet och sorg vid underrättelsen om 
att deras afhållne landshöfding fått sluta sitt 
lidande. Tårar och snyftningar öfverallt. Det 
var som när en stor barnskara plötsligt förlorat 
sin far och sitt allt. ’Vi ha mist vår bäste 
vän’, upprepade flera af de gamla. Det var én 
af de mest gripande sorgedagar, jag varit med om.“-

Äfven ett annat sjukhem har han gifvit sitt 
goda stöd, nämligen Romanäs sanatorium för 
tuberkelsjuka. Äfven hans systers samarithem i 
Uppsala fick glädja sig åt frikostiga understöd;

Filip Boström var en bottengod människa, 
fastän han i sitt sätt understundom kunde före
falla tvär och sträf, hvilket kunde vilseleda dem, 
som ej närmare kände honom. Han var också 
trofast som få och hederlig som ännu färre. In
nerst fanns det så mycket att älska och beun
dra hos denne man. Intet under då, att hans 
vänner voro många.

Bland hans stora dygder måste räknas hans 
efterföljansvärdt enkla och flärdfria vanor i sitt 
enskilda lif. Det är nog ett sällsynt undantag, 
att en person i hans ekonomiska ställning lef- 
ver ett så sobert hvardagslif och kostar så litet 
på sig själf. Han föraktade ett flärdfullt och 
dyrbart lefnadssätt. Därför blef det honom 
också möjligt att vara så mycket mer generös, 
när han därmed kunde hjälpa och tjäna dem, 
som voro sämre lottade. Han var lycklig som 
ett barn, som fått en vacker sak, när han såg 
goda frukter af en eller annan handräckning 
han gifvit, t. ex. när han med lån eller pen- 
ninggåfva hjälpt arbetare att få egna hem eller 
möjliggjort för någon begåfvad ung man eller 
kvinna att få fortsätta sina studier.

Ytterst frikostig var han äfven vid företag, 
som befordrade nykterhetsrörelsen, för hvilken 
han i hög grad intresserade sig. I den saken, 
som ofta eljes, visade han prof på stort mod. 
Han borttog — för att nämna blott ett exem
pel — all spritförsäljning vid skyttefesterna i 
länet, hvilket naturligtvis först väckte blandade 
känslor, men snart ryckte upp dessa fester till 
en långt högre nivå.

Hans offentliga verksamhet och hans duglig
het som landshöfding och politiker äro allt för 
väl kända och erkända att här behöfva omta
las. Att han tillhörde de mest frisinnade i 
Första kammaren vare nog sagdt om hans po
litiska ståndpunkt.

Med saknad men utan tvekan afsade han sig 
i somras af hälsoskäl riksdagsmandatet. Detta 
som kanske utgjort hans främsta lifsintresse.

Manligt tog han lifvets skickelser, manligt 
mötte han dödens annalkande. Fruktan var 
honom ett okändt begrepp. Allt tycktes för 
hans osammansatta natur vara så enkelt och 
naturligt, lifvet som döden.

Filip Boström var 65 år vid sin död och efterläm
nade sin hustru i andra giftet, Sophie Tersmeden, och 
två söner, fideikommissarien löjtnant Erland Boström, 
g. m. Mary Seaton, och förste sekreteraren i kabinettet 
Wollmar Boström, g. m. Gertrud Wennerberg, samt de
ras lilla dotter Pauline.

I sitt första gifte var han förenad med Pauline Ster- 
ky, mor till hans två söner.

A. M. H.

MRS HELEN TAFT.

Hvita Husets nya här
skarinna.

JZjFTER EN valkampanj, om hvars dimensioner vi 
här på vår sida af Atlanten ej kunna göra oss 

någon föreställning, har republikanernas kandidat 
William Taft blifvit vald till president i Amerikas 
Förenta stater.

Därmed har Hvita huset fått en ny härskarinna i 
mrs Roosevelts ställe, mrs Helen Taft, dotter till en 
senator från Cincinnati. Hon ingick år 1886 äkten
skap med mr Taft och är nu mor till tre söner. Vi 
återge i dag efter en unik amatörfotografi de sym
patiska dragen af mrs Taft, som nu för några år 
framåt blir Amerikas okrönta drottning.

Ett dubbelt 25'årsjubileum.

R»AMSELE SAMHÄLLE i 
Ångermanland högtid- 

lighöll söndagen den 1 d:s 
25-årsminnet af öppnandet 
af platsens telegrafstation 
med en fest, till hvilken som 
hedersgäst inbjudits statio
nens föreståndare under 
dessa 25 år, kommissarien 
Anna Grundström. Fröken 
G., som under hela jubi
leumsdagen hyllades på olika 
sätt — bl. a. med blommor 
och smakfulla presenter — 
fick under festen från flere 
talare mottaga samhällets 
tack för det urbana och till
mötesgående sätt, hvarpå 

hon fullgjort och fullgör sina åligganden.
Ramsele station har under det gångna kvartseklet 

alltmer utvecklats, och det under stationen lydande 
området omfattar ett stort antal understationer, ifrån 
Edsele cirka 2 mil söder om Ramsele till det ett 20-tal 
mil norr därom, invid norska gränsen belägna Gäddede. 
Fröken G. ägnar sig åt skötseln af detta vidsträckta 
stationsområde med sällspord kraft och lifligt intresse, 
egenskaper som äfven tillbörligen uppskattas af hennes 
närmaste chefer, hvilka icke heller saknades bland den 
mängd telegrafiska gratulanter, som på bemärkelsedagen 
uppvaktade henne.

ANNA GRUNDSTRÖM.

En natt i Albergo delle 
Rose.

Af Ellen Lundberg, f. Nyblom.

(Forts. fr. n:r 45.)

HAN ERBJÖD mig helt chevalereskt sin 
arm, men, jag sköt den ifrån mig o,ch slä

pade mig efter honom, mera. död än lefvande. 
Vi, passerade genom den långa, mörka korrido
ren, o,ch för hvarje steg hörde jag mina. tofflor 
klappra med små torra smällar mot stengolf- 
vet. Längst borta i korridoren från den stora 
salen kom ett starkt ljussken, som växte tills 
det blef bländande. Jag slöt ögonen, jag 
kände mig nära att svimma, men åter tog 
min vägvisare ett kraftigt tag kring min hand
led, som tvang mig framåt, och vacklande kom 
jag in i den stora upplysta salen.

När jag åter öppnade ögonen, slogs jag 
genast af något egendomligt. På väggarna 
lyste öfver allt porträttramarna i sin nötta för
gyllning, men — porträtten voro försvunna. 
På dukarna syntes endast de målade bak
grunderna : — en bit trädgård, en marmor
balustrad, ett sammetsdraperi eller en förgylld 
fåtölj. Personerna själfva hade stigit ned i 
salen och stodo i grupper, sakta samtalande, 
i väntan på, att en ny dans skulle börja. Den 
lilla orkestern, som satt till hälften dold bakom 
en skärm, stämde just sina instrument.

Från de två tända kronorna i taket strå
lade ljusskenet och kom de slipade glaspris
morna att gnistra. Luften var tung af doft 
från parfymer, puder och blommor. Med vid
öppna ögon stirrade jag på alla dessa herrar 
och damer; unga, vackra, eleganta, blixtrande 
af ädelstenar.

De hviskade och hviskade, de lekte med 
solfjädrarna, kastade trånande blickar på hvar
andra; intet i deras yttre sade mig, att de 
icke voro lika lefvande som jag själf — en
dast deras sätt att tala, i en hviskning som 
när vinden kommer de torra bladen att hvirfla 
kring, gaf det hela något mystiskt och ohygg
ligt, som kom mig att rysa af fasa.

På den långa soffan under den tomma ra
men till sitt porträtt satt marchesa di G., 
hotellvärdens farmorsmor med sina gullblonda 
lockar kring pannan, sin melankoliska, nästan 
tragiska blick och sitt lidande uttryck kring 
munnen. Hon var klädd i en hvit klädning, 
sammanhållen vid halsen af den lilla briljant
ormen.

När hon fick se mig, reste hon sig hastigt 
och skyndade emot mig med utsträckta hän
der.

»Signora, jag tackar er, och var välkom
men!» började hon. »Jag önskade så lifligt, 
att ni skulle komma ! Jag hade ett verkligt 
behof af någon lefvande varelse bland alla 
dessa döda !»

Den sista meningen uttalade hon mycket 
tyst bakom solfjädern.

»Kom här och sitt bredvid mig !» Hon tvang 
mig ned bredvid sig i en liten soffa i ett hörn 
af salen. »Ack, signora,» fortfor hon, »hvad 
skall man göra! Någon gång, vare sig man 
vill eller ej, måste man ju tåla litet uppslup
penhet. Ni förstår — alla unga, vackra; — 
och så det, att sitta så där instängda, hvar 
och en i sin ram, dag efter dag, år efter år; — 
de tröttna på det i längden. Bara få se på 
hvarann på af stånd, sucka och tiga och inte 
någonsin kunna komma hvarandra nära. Det 
är inte roligt! Och någon gång gör det god-t 
att glömma död och ovänskap och elände och 
inbilla sig, att man är ung och lefvande igen !» 
Hon suckade. »P a z i e n z a ! Lifvet är kort,

TJppgif lif vidd (under armarne), midjevidd och kjollängd 
erhåller Ni till Eder figur

fullt tillförlitliga, moderna o. eleganta

Pappersmönster.
Erhållas omgående till nedanstående pris inom Sverige : Bluslif 40 öre, Expedieras portofritt inom Sverige om rekvisition åtföljd 
Kjolmönster utan släp 50 öre, Prinsessklädning 75 öre, Reform- __ •* _ af likvid insändes till
dräkt 75 öre, Barndräktmönster 50 öre, Kragmönster (Pellerin) MastersamuelSgatan 43, Stockholm 

50 öre, Kappmönster 60 öre, Nationaldräktmönster 1 kr.
Mönster kunna äfven beställas efter andra än våra modeller. Beställning 
skall då åtföljas af den modell som önskas. Priset är då dubbelt mot 

det vanliga. Iduns Mönsterafd.
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men döden är lång; ack, tro mig, signora, 
fasansfullt lång! Jag vet det, jag!»

Musiken hade åter börjat spela.
Man dansade en menuett.
Damerna nego djupt och sirligt, medan de

ras ögon brunno och deras läppar logo sitt 
evigt trånsjuka leende, kavaljererna bugade 
sig med handen på hjärtat; alla skredo om 
hvarandra under dödstystnad. Endast det 
lätta surret af musiken, svagt som musik, hörd 
på afstånd i drömmen, bröt tystnaden.

Men ute i trädgården bakom de slutna per
siennerna dallrade de två näktergalarnas smäl
tande sång, två röster, skälfvande af lif och 
kärlek, och som nästan öfverröstade den dolda 
orkesterns spröda klang.

»Signora!» Det var marchesa di G. som 
talade. »Ser ni den där unga damen, klädd 
i rosa, blommig brokad, med pärlor kring 
halsen? Hon, som just nu småler mot den 
där unga grefven. Hon var min mormor; 
han är hennes man. Â, om ni visste !» Hon 
höjde ögonen, och hennes läppar skälfde. »De 
ser ut som vänner, eller hur ? Till och med 
lyckliga, skulle man säga! Ja, ett par år var 
allt bara solsken, men en vacker dag bedrog 
han henne, och hon — af hämnd eller sorg, 
hvem vet; — hon tog gift. Kort sagdt, (detta 
uttryck var således ärftligt!) en vacker dag 
funno de henne död, och hon hade lämnat 
efter sig en liten biljett till sin man, också 
den förgiftad, och två barn, som sedan blefvo 
uppfostrade i Frankrike, dit min morfar kal
lades som ambassadör.

Min far, den där herrn i gröna sammets
fracken, han, som nu vänder ryggen till, 
är min far, jag menar var min far. 
Han dog i en duell med sin kusin, den 
där kavaljeren, som nu talar med den 
ståtligt blonda damen med smaragderna, 
hon, som skrattar. Ack ja ! Hon skrattade 
alltid, hon, ända till den dag, man bar hem 
min far dödad från duellen. Hon var hans 
älskarinna. Men så snart min far var död, 
gifte hon sig med kusinen, som stuckit ned 
honom. Somliga påstodo, att föräldrarna tvin
gat henne. Men jag tror det inte. Kärleken 
är ett underligt mysterium, signora, mycket 
underligt ! Det är ett vidunder med lika många 
hufvuden, som det finns stjärnor på himlen. 
Vi bli aldrig kloka på den ! Ack ja, jag skulle 
kunna berätta er så många små vackra hi
storier, eller rättare obehagliga, eller, kort 
sagdt, det kommer an på från hvilken sida 
man tar dem. Och de äro alla högst intres
santa, men, tyvärr, allesammans sluta illa, jag 
menar med död, en våldsam död.»

Hon tystnade ett ögonblick och stirrade 
framför sig som mot en ohygglig syn.

»Och nu skall jag berätta er en hemlighet,» 
sade hon plötsligt. Hon böjde sig fram emot 
mig och smålog. »Något ganska egendom
ligt! Af alla de personer ni ser här i salen, 
är det endast en, en enda, som har dött 
en naturlig, död i sin egen säng.» Jag såg 
frågande upp på henne. Hennes ohyggliga, 
förvirrade berättelser kommo mitt hufvud att 
svindla.

Med en lätt rörelse af solfjädern pekade 
hon på sig själf.

»Jag!» sade hon mycket sakta. »Jag!» upp
repade hon med en ton, nästan af stolthet. 
»Jag har hvarken blifvit mördad eller tagit 
lifvet af mig, fastän de sedan satte ihop en 
lång historia om min plötsliga död. Men det 
är inte alls sant! Jag försäkrar er, signora, 
det är inte sant. Och hvem skulle kunna 
veta det bättre än jag själf? Ack nej, sig
nora ! (Forts.)

Jlågpa
skolpojks" oeh 
studentminnen 

fpån Fyris’ 
strand

i glad oordning upp
tecknade af
Mariasse.

XVI.

Slut.

Gamla, kära,
hederliga Upp

sala!
Ju längr-e tiden ilar 

framåt, desto skar
pare stå dina kontu
rer för min inre blick 
och desto klarare träda 
minnena fram i full 
bländande belysning. 

Personer, som längesedan tröttnat och ned
lagt sina vandringsstatvar, människor, som till 
dig hyste lika stor klockarkärlek, som jag själf 
under årens lopp upptäckt mig göra, stå lifs- 
lefvande framför mig med en bakgrund af dig 
själf, ännu ofördärfvad af tidens jäktande, allt 
ändrande hand.

Ofta, mycket ofta skynda tankarna i väg till 
dig, tacksamhetens varmaste tankar till mitt 
första, kära hem i världen, hemmet med sin 
glada, ideella blick på lifvet, hemmet med sin 
ljusa klang af musik, och där all skön konst 
sattes högst af allt i lifvet, hemmet med den 
där barnajulstämningen, som man aldrig, aldrig 
kan förgäta, hemmet, där barnen duade sina för
äldrar och där kamratlighet och stränghet gingo 
hand i hand under uppfostringstiden.

När jag ser en liten stackars ljusgul Tussi- 
lago vid dikeskanten, tänker jag på dig, kära 
Uppsala, och när jag ser månen stiga upp om- 
gifven af nattens tusen, tysta, gnistrande dra
banter och kasta sitt magiska sken öfver en 
gammal borg, högt uppkrupen på krönet af en 
höjd, tänker jag också på dig.

Du är för mig detsamma som Gamla Heidel
berg är för den tyske studenten, det vackraste, 
skönaste minne, han bär med sig ut på lifvets 
knaggelstråt, den lugnaste hvila för tanken i 
gråtunga stunder.

När jag ser den första, hälft förfrusna blå- 
sippan slå upp sitt klarblå, undrande öga, 
tänker jag också på dig, och då strömmar det 
mot mig våg efter våg af dessa längtans out
sägliga känslor, som i barndomen våren kunde 
skänka, när hon med lärkor, siskor och svalor 
i sitt följe kom susande in öfver Fyris, denna 
outgrundliga, berusande tid med blandning af 
tvifvel och sprudlande lycka, denna tid, om hvilken 
Frithiof Holmgren börjar sitt vackra kväde:

“Snart tumla de brustna isar 
mot Mälarens böljesvall 
och jublande lärkan prisar 
sin frihet på Fyris vall.
Snart kommer den väntade våren 
med gräs och med blommor i håren, 
på grönskande slätter han gästa skall.

Hvarhelst med sin fot han träder 
ett minne går upp igen: 
här kämpade våra fäder, 
här föllo de ock som män.
Här byggde de frihetens fäste 
som örnarne bygga sitt näste 
på höjder, dem ingen har stormat än.“

Och hvarthän jag kommer i lifvet och jag 
hör klangen af vackert klämtande klockor, når 
mig i fantasien högt öfver klockornas klang

ljudet af en ensam klocka, som klingar morgon 
och afton.

Jag ser för min inre blick gamla Styrbiskop 
i all sin enkla, monumentala prakt, och jag 
hör tydligt den där säregna, härliga silfver- 
klangen af Kristinas signade klocka, som en
dast den kan ringa samman hundratals vackra, 
goda, sorgsna, glada minnen från längesedan 
svunnen tid.

"Hör, hör!
Slottsklockans toner 
i stilla kväll.
Ack, som änglar
de sväfva från rymden ned,
mana till bön
och på darrande vingars par
föra bäfvande dem
upp till Allfaders tron."

Visst skulle man i likhet med många tusen 
andra här i lifvet vilja lefva om igen ett tio
tal år af den tid, som sprungit ifrån en, naturligt
vis med full garanti från något “lefva-om-igen- 
bolag“ att man gjorde saken mycket, mycket 
bättre, men ju mera man tänker på denna gångna 
lyckliga tid, tillbringad vid Fyris’ strand, 
desto klarare står det för en, att nog hade vi ändå 
rasande roligt just under 80-talet i Uppsala.

Jag är mer än lycklig, att det lörunnades 
mig att få vara med och stjäla några skopor 
af den lifspoesi, som genomsyrade allt, gick 
som en röd tråd genom hela denna tid.

Det känns godt och man känner sig tacksam 
att ha denna lifspoesi som reseelexir under 
mången gång svåra strapatser och gråtunga 
vandringar, och så länge det innerst i min 
själ finns några droppar kvar af denna, åt
minstone för mig välgörande mixtur, skall jag 
evigt tacka dig, mitt kära, snälla Uppsala, 
tacka kamratlifvet med sin goda anda och 
sist, men icke minst tacka studentsången och 
dess — särskildt hvad kamratskap och för
ströelse beträffar — bästa uppfostringsanstalt, 
det oförgätliga sångsällskapet Orphei Drängar.

När jag nu går att afsluta dessa i begyn
nelsen af detta år i Idun påbörjade anspråks
lösa skolpojks- och studentminnen i glad oord
ning, känner jag mig äfven manad bringa ett 
speciellt tack till alla dem, som varit mig följ
äktiga till Fyris’ strand och gladt sig med mig 
åt själfva ämnet, det kära, gemensamma Upp
sala, och som gifvit sin glädje tillkänna både 
muntligen och i all synnerhet skriftligen.

Och då kan jag inte låta bli att särskildt 
omfamna den söta St—a, som den 8 oktober 
i denna tidning hade ett litet bref på ett par 
spalter, genomandadt af en ungdomlig hän
förelse för dessa svunna Uppsalatider, som man 
skulle kunna afundas henne. Det ska bli mer 
än intressant att se, hvem du egentligen är, 
när du en gång, som du lofvat, kryper ur din 
vackra spindelväfshärfva af “minnets ljusaste 
ungdomstrådar“ ! ? —

På uppmaning från Here håll har jag ut
vidgat, omarbetat och delvis omskrifvit dessa 
minnen, som försedda med ett trettiotal nya 
bilder inom kort i form af bok ämna träda 
inför kritikens tveeggade svärd under titeln: 
Uppsala är bäst. —

Sist bringar jag ett särskildt tack till den 
man, som uppmanat mig att åter gripa till 
pennan, hvilken länge legat overksam af många 
skäl, som uppmuntrade mig och gaf mig mod 
att åter våga mig fram, den man, till hvilken 
vi alla stå i en stor och varm tacksamhets
skuld för ett inom den nya litteraturen ena
stående arbete, “Siljans“ författare, denna tid
nings hufvudredaktör, Uppsalabarnet Johan 
Nordling. —

Stockholm den 11 nov. 1908.
Knut M—e Nyblom.

styrbiskop.

Sveriges på en gång elegan
taste och mest användbara 
modejournal för hemmen. ♦

Iduns Modellkatalog
jgj Fyra rikhaltiga säsonghäften årligen. Koloreradt omslag. ^ gj

• • Prenumerationspris 2.20 för helt år — 60 öre pr häfte.

Oumbärlig för alla sömmer
skor och alla hem. ♦ ♦ « ♦ 
Nu är tid att prenumerera.
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USTAF-ADOLFS- 
SPELEN i Uppsala 

ha utgjort en ståtlig 
variation af det sedvan
liga festprogrammet vid 
6 novemberhögtidlighe
terna. Intresset för den 
nya idén, som låtit rätt 
mycket tala om sig 

, under de mångahanda 
förberedelserna för dess 
förverkligande, hade 
också lockat skaror af 
främlingar, hufvudsakli- 
gen stockholmare, till 
staden, där festspelet på 
eftermiddagen gick af sta
peln i universitetets aula.

Det är director musi- 
ces Ivar Hedenblad, som 
har burit den största 
arbetsbördan vid inöf- 
vandet af den tyske 

kompositören Max 
Bruchs dramatiska ton
skapelse “Gustaf Adolf“. 

Till hans förfogande ha stått så godt materiel som 
Akademiska kapellet, O. D. och Filharmoniska 
sällskapet. För solopartierna hade man hjälp 
af herr Forsell i Gustaf Adolfs parti, fru 
D. Afzelius-B ohlin, som var konungens trogne 
page von Leubelfing, samt hrr Gentzel och 
Fahlman.

Hr John Forsell som 
Gustaf Adolf.

Gustaf-Adolfsspelens kommiterade.
Från vänster t. höger: i främre ledet kandidaterna Mångberg och 
Norlén, doktor Sandberg, director musices Hedenblad; i bakre 

ledet: frih. Taube, kand. Adelsohn, fröken Wikström.

Från Gustaf-Adolfsspelen i Uppsala. A. Blomberg foto.

Det gripande verket, som i ett flertal scener 
skildrar olika moment af Gustaf Adolfs korta 
och strålande krigarbana från hans landstigning 
på Tysklands jord till dess hans stoft lämnar 
densamma, fick ett värdigt utförande och rönte 
ett lifligt erkännande, hvilket mot slutet öfver- 
gick i entusiasm. Kronprinsen, som jämte ge
mål bevistade uppförandet, frambar efter dess 
slut sitt tack till ledarna, främst direktör Heden
blad.

Inom Stockholms teater- och musikvärld har 
omsättningen af nyheter på sistone ej varit fullt 
så liflig som under den fjortondagars-period vår 
förra krönika omfattade.

Dramatiska teaterns konstnärligt vackra bragd 
att ånyo framföra Ibsens “Gengångarne“ har 
bevittnats af “en liten men tacksam publik“ — 
hvilket är fullkomligt i sin ordning i detta lilla 
land af festmiddagsätare, sportlejon och åt det 
rungande flatskrattet försvurne kulturprydare.

Som sagdt: den store norrmannens nattmörka 
ödesdrama fick en tolkning, som i konstnär
lig helgjutenhet närmade sig det fullkomliga. 
Osvalds oändligt svårgifna gestalt — med sin 
blandning af patologiska och känsloveka ele
ment en oöfverkomlig fallgrop för hvarje me
delmåttig skådespelare -— blef i hr de Wahls 
hand en djupt trängande människoskildring, där 
konstnären scen för scen med en beundrans
värd stegring i framställningen förberedde den 
slutliga katastrofen. Den utmärkte skådespe
laren har sällan nått högre än här.

Fru Håkanssons fru Alving, hr Lindbergs 
pastor Manders, hr Personnes snickare Eng- 
strand och fröken Margit Torssells Regina 
voro jämväl konstnärligt utmejslade figurer, 
fyllda af det lefvande lifvets anda.

Men det är icke lefvande lif, sammanträngdt 
och förtätadt i diktarens synglas, publiken be
gär. Vi ha ett annat närliggande exempel på 
denna likgiltighet för litterär konst: “Mikael“, 
Tor Hedbergs drama, som måste strykas från 
programmet efter endast några få föreställnin
gar. Medgifvet att stycket saknade helgjuten
het, kvarstår det oaktadt dess betydande värde 
som psykologiskt drama. Dock, i ett kultur
centrum, som stöder sin ryggsida mot polcir
keln och där endast det “söta“, burleska eller 
slippriga kan hålla andarna. vakna, får man ej 
begära sådana orimligheter som förståelse för 
den konst, hvilken sjunger de djupa och stora 
själsrörelsernas polyfona sånger. Får auditoriet 
ej flina, så gäspar det och går ut i kapprum
met och ber om ytterkläderna. Voilà tout!

Få se hur pass intresse “Jätten Finn“, John 
Wigforss’ effektfulla och skickligt skrifnasagospel,

kan framkalla. Premi
ären gafs inför knappt 
till hälften fylld salong 
— ehuru föreställningen 
förtjänat ett bättre öde.
Författaren visar sig 
nämligen som en habil 
dramaturg och under
hållande sagoberättare, 
och det är endast jätten 
Finn själf, som ej riktigt 
velat smälta in i sagans 
ram vid stöpningen.

Utförandet jämnt och 
konstnärligt, den deko
rativa ramen, från Gra
bows ateljé, vacker och 
stämningsfylld.

På Östermalmsteatern 
går det Blancheska 
folkstycket “Engelbrekt 
och hans dalkarlar“ och 
slår betydligt an. Det 
spelas också med lif 
och öfvertygelse.

Folkteaterns nya program heter “Pappas 
flickor“ och är ett af de mera anspråkslösa 
svenska originalen. Det äger emellertid sina 
skämtsamma sidor och tyckes ha vunnit publi
kens bevågenhet.

Adams glada och lekande opera “Postiljonen 
från Lonjumeau“ har kommit fram i rampljuset 
efter många års hvila. Den borde ej så snart

Fru Davida Afzelius-Boh- 
lin som Leubelfing.

Victorien Sardou.

5:te häftet af Mönstertidningen

Konstslöjden i Hemmet
har utkommit och innehåller bland annat: läderplastik, träskärning, målning m. m.

Finnes att tillgå i hvarje bokhandel samt portofritt direkt från Exp. af Konstslöjden 

i Hemmet, Stockholm. Pris pr häfte 60 öre.
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"Jätten Finn“ på Svenska teatern. Scen ur första akten. Konung Knut (hr Kåge) och Jätten Finn (hr G. Ranft).
Ateljé Jæger foto.

behöfva krypa ned i 
teaterarkivets mörka 
fack igen, ty dess 
harmlösa munterhet 
och friska musik ut
göra en förträfflig 
medicin för mulna 
sinnen.

Endast för hr 
Sti e b els skull borde 
operan gå. Se där 
en buffasångare och 
komiker af äkta lägg
ning! Hr Stock
man sjöng vackert 
postiljonens parti och 
fru Oscår utförde 
med sin kända dra
matiska och vokala 
aplomb hustruns roll.

Fröken Ellen 
Beck gaf en romans
afton innan hon reste 

härifrån. Hennes 
sång har renässansens 
kraftiga linjespel och 
bredd i stämningen 
och Brahmsnumren 
gjorde sig i synner
het utmärkt.

En konsert af vio
linisten Aljoscha 
Schkolnick, hvil- 
ken utvecklat sig 
till en varm och själ
full exekutör på sitt instrument sedan han 
för något år sedan uppträdde här, förtjänar an
tecknas som ett af veckans bättre musikaliska 
värden. Vidare ha fru Anna Norrie och frö- 

.ken Signe Widell sjungit och berättat sagor 
för barn och rönt den unga publikens synner
liga bevågenhet —■ ett kriterium på, att deras 
konst är fullödig, ty småttingar ha som kändt

skarp uppfattning och en förmåga af hänsynslös 
kritik, hvilken med få ord sårar och dödar. De 
här båda “tanterna“ bestodo emellertid profvet. 

*

Med Victorien Sardous nyligen timade 
bortgång har Europas teatrar förlorat en för
fattarekraft, som visserligen ej kan räknas till

de stora genierna, men 
väl till de stora talan
gerna. Hans säkra 
blick för scenens kraf 
bevisas bäst af att så 
godt som allt hvad han 
skrifvit gjort succès 
och gått öfver en 

mängd europeiska 
scener. Hans skåde
spel, komedier, lust
spel — alla äro de 
fyllda af starkt dra
matiskt lif och ofta 
af en ypperlig tids- 
färg, vare sig han 
skildrar det stora 
revolutionstidehvarf- 
vet eller rör sig i 

nutiden. Någon 
psykolog var han 
däremot ej.

Bland de talrika 
stycken af Sardou, som 
spelats på vår dra
matiska scen, torde 
komedien “Odette“, 
lustspelet “Vi skiljas“ 
och den historiska 
episoden “Madame 
Sans-Gêne“ ha upp- 
lefvat de flesta före

ställningarna. Så] I 
starkt var hans in
flytande äfven här 

uppe hos oss att våra talscener halft förfranska- 
des; skådespelarne voro mera fransmän än sven
skar och publiken hade bättre reda på Paris än 
Stockholm. Denna franska smakriktning sitter 
för öfrigt i fortfarande, oaktadt Frankrike ännu 
ej skickat oss någon ny Sardou.

Ariel.

Det milda crêmelika lödder som utmärker

Florodol-Tvålen
utgör icke blott substanserna af de utsök
taste fettämnen utan därjämte balsamiskt- 
antiseptiska essencer af högsta betydelse för 
hudskönhet, hvarigenom huden blir sam
metsmjuk, smidig och vacker, hyn ren 
och klar, hals och händer hvita och mjuka 
Högsta utmärkelse: Guldmedalj i Norrkö
ping 1906.

TEKN. A.-BOL. FLORA, GEFLE.

KÖKSALMANACK
Redigerad af 

Elisabeth Östman 

Inneh. af Elisabeth östmans Husmo
derskurs i Stockholm.

VECKAN 22—28 NOV. 1908.
SÖND AG. Frukost: Smörgåsbord ; 

halstrad gädda med skiradt smör och 
potatis; mjölk; kaffe eller te med 
hafrekäx. Middag: Sparrispuré ; stekt 
spädgris med syltade tomater och sa- 
ladslingon; äppelchaxlotte med vanilj - 
sås

MÅNDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
äggröra med rökt skinka; mjölk; kaffe 
eller te. Middag: Falsk hare med 
ärter; nyponsoppa med grädde och skor
por.

TISDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
hafregrynsgröt med mjölk; kall späd- 
gris (rester från söndag) _ med röd
betor och brynt potatis; mjölk; kaffe 
eller te. Middag: Vegetariansk jord- 
ärtskockspuré med rostadt bröd; gädda 
med pepparkakor och pressad potatis.

ONSDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
stekt hafregrynsgröt med mjölk; sill i 
kapprock med potatis ; kaffe eller te. 
Middag: Surstek med potatis, sylt
lök och lingon; enkel äppelpaj med 
vispad grädde.

TORSDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
risotto; mjölk; kaffe eller te. Mid
dag : Ärter med fläsk ; plättar [med 
sylt.

FREDAG. Frukost: Smörgåsbord ;

bräckkorf med stekt potatis ; mjölk; 
kaffe eller te. Middag: Pilau på 
la.mm ; blåbärskompott med vispad 
grädde och mandelformar.

LÖRDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
pannbiff med portugisisk lök och po
tatis. Middag: Af redd buljong med 
jordärtskockor ; korfkaka med skiradt 
smör och lingon.

RECEPT : .
Sparrispuré (f. 6 pers.). 425 gr 

färsk eller Vs lit- konserverad sparris, 
vatten, salt, 2 lit. buljong, 1 msk. 
smör, 2 msk. mjöl, salt, h vit peppar, 
socker, 2 äggulor, 1 del. tjock grädde.

Beredning: Användes färsk spar
ris, afskäras sparrisknopporna och för
vällas i saltadt vatten samt serveras i 
soppan. Den öfriga sparrisen skäres 
i bitar, förvälles i saltadt vatten och 
får afrinna. Är sparrisen konserverad 
afskäras knopparna och läggas direkt 
i soppskålen, när soppan. är färdig, 
resten af sparrisen skäres i bitar. Den 
förvällda eller sönderskurna sparrisen 
påsätt es i den kokande buljongen och 
får koka 1 tim., hvarefter den passe
ras. Smör och mjöl sammanfräsas, den 
passerade purén tillsättes litet i sänder 
och soppan får under röming koka 
10 min. Den af smakas med kryddorna. 
Äggulorna och grädden uppvispas i 
soppskålen och purén tillslås under 
kraftig vispning. Sparrisknopparna iläg
gas och soppan serveras.

Stekt spädgris (f. 6 pers.). V2 
spädgris, (omkr. 2 kg.), IV2 Jtosk. salt, 
V2 tsk. hvitpeppar, 3 msk. smör (60 £r.), 
V2 Ht. buljong eller vatten.

Beredning: Grisen tvättas med en 
duk doppad i hett vatten, och gnides 
in- och utvändigt med kryddorna. Två 
msk. af smöret brynes i en långpanna, 
grisen ilägges och brynes vackert på 
båda sidor. Den får därefter steka 
med svålsidan upp omkr. 2 tim. Under 
stekningen gnides svålen. ofta med res
ten af smöret inlagdt i en linnelapp, 
den blir därigenom mör och vacker i 
färgen. Mot slutet af stekningen till
sättes buljongen. Grisen skäres, upp
lägges på varmt serveringsfat och gar
neras med äpplemos och katrinplom
mon eller syltade tomater och persilja.

Såsen silas, skummas och serveras 
som sky, den kan ock afredas _ med 
litet mjöl samt af smakas med citron
saft.

Äpp el-cha r 1 o 11 e (f. 6 pers.).
6 2-öres mandelbröd, lhg. groft socker, 
4 kkp äpplekompott, (2 lit. stora, vack-

VÀRGÀRDA
(Kungl. Hofleverantör)

HAFREGRYN ° HAFREMJÖL
Vid beredningen bortslipas 
icke — såsom ofta sker fbr 
att gifva grynen hvitare 
färg — den gulaktiga, nä- 

• ringsrika proteinhinnan. 
Genom bevarande af denna 
blifver gröten mera nä
ringsrik, finsmakande 
och fast (ej lös och slemmig).

Obs. Dan BXtra kvalitén i pakoterna

ra äpplen, 2 kkp krossocker, 3 kkp 
vatten).

Till formen: V2 nisk. smör (10 
gr.), 2 msk. stötta skorpor.

Beredning: En koppar- _ eller
bleckform smörj es med kallt smör och 
beströs med stötta skorpor. Brödet skä
res i skifvor, hvilka doppas i det ski
rade smöret och vändas i sockret. For
men beklädes med brödskifvorna. och 
fyllas med äppelbompotten. Den öfver- 
täckes sedan med brödskifvor, doppade
i smör och vända i socker.

Puddingen gräddas vackert brun i 
ugnen, uppstjälpes och serveras varm 
med vaniljsås eller vispad grädde.

Anm. Om så önskas kan kompotten 
blandas med någon sylt.

Vegetariansk jordä rv 
skockspuré (f. 6 pers.). IV2 ÜL 
jordärtskockor, 1 litet selleri, 2 lit. vat
ten, 2 msk. smör (40 gr.), 3 msk. mjöl,
5 del. tunn grädde, salt, hvitpeppar, 
socker.

Beredning: Jordärtskockorna skra
pas och sköljas väl samt läggas i 
ättikblandadt vatten omkr. 1 tim., för 
att bibehålla sin hvita färg. De på
sättas i kokande, saltadt vatten och få 
koka tills de äro fullkomligt mjuka, 
då de passeras.

Smör och mjöl samman fräsas, purén 
och grädden tillsättas, litet i sänder 
och soppan får koka 10 min., hvar
efter den afsmakas med kryddorna. 
Den serveras med rostadt bröd eller 
ostsmörgåsar.

Gädda med pepparkakor (f.
6 pers.). IV2 kg. gädda, 1 medelstor

sill, 2 msk. smör (40 gr.), 4 del. mjölk, 
eller vatten.

Till såsen: 4 ettöres pepparkakor, 
1 del. grädde.

Beredning: Gäddan fjällas, urta
ges, skölj es väl samt inklappas i en 
fiskhandduk. Den ej urvattnade sillen 
rensas, sköljes och lägges in i gäddan. 
Smöret brynes i en stekgryta, gäddan 
nedlägges däri och brynes väl på båda 
sidor, hvarefter den påspädes med ko
kande mjölk eller vatten och får steka 
med tätt slutet lock, på sakta __eld 
omkr. V2 tim. Pepparkakorna stötas 
fint och blandas med gräddmjölkem. 
Gäddan upplägges på varmt fat och jgar- 
neras med persilja. Såsen af redes med 
de upplösta pepparkakorna, får. koka 
upp samt silas och serveras i särskild 
såsskål,.

Enkel äppelpaj (f. 6 pers.). 2 
msk. smör (40 gr.), 4 msk. mjöl, 4 
kkp. gräddmjölk, 3 msk. socker, 3 ägg, 
1 tsk. rifvet citronskal, V2 lit. goda 
äpplen.

Till formen: 1 msk. smör, 1 
msk. hvetemjöl, 2 msk. stötta skorpor.

Beredning: Smör och mjöl. sam- 
manfräsas, mjölken tillsättes, litet.- i 
sänder, under flitig röming, sockret 
ilägges och massan får koka 5 min. 
hvarefter den upphälles att kallna. Äg
gen vispas upp och nedröras i smeten 
Jämte citronskalet. Äpplena skalas, skä
ras i tunna skifvor och nedläggas ti 
smeten, som därefter omröres försiktigt. 
En bleckform eller gjutpanna smör- 
jes dubbelt, smöret skiras och blan
das med hvetemjölet och härmed.bestry- 
kes formen, som därefter beströs med 
de stötta skorporna.

Massan ihälles och pajen gräddas i 
god ugnsvärme. omkr. 3/é "tim. eller 
tills den höjt sig och äpplena kän
nas mjuka. Den uppstjälpes genast 
och öfverströs med socker.

Pilau på lamm (f. 6 pers.). 2 kg 
lammbringa, 2 lit. vatten, IV2 toi.sk. 
salt, 4 msk. smör (80 gr.), 1 liten porr 
tug. lök, 2 stora morötter, 1 liten kål
rot.

Ris: IV2 kkp. risgryn, 2 liter vatten, 
1V2 msk. salt.

Beredning: Bringan tvättas med 
en duk, doppad i hett vatten. Den på- 
sättes i kokande vatten, skummas, sal
tas och får koka 1 tim. Rotsakerna 
ansas och skäras i fina strimlor, löken 
skalas och hackas groft. Bringan tages 
upp . och skäres i jämna, vackra bitar. 
Spadet silas och skummas. Löken bry
nes i hälften af smöret tillsammans 
med köttet, hvarefter det nedlägges i

SOLO-KflFFE
Irin

A.-B. Malmö Kaffekompani.
H. M. Konungens Hofleverantör.

Magnetiskt färädladt enligt svenskt 
patentet n:o 20016 är

det bästa, renaste och drygaste

JflVfl-KflFFE
som finnes 1 marknaden och säljes l 
femton olika Javablandningar i rikats 
förnämsta Kaffe- och Speceriaffärer

1 lit. af spadet och får sakta koka, 
tills det är mört eller omkr. 1 tim. 
Rotsakerna brynas i resten af smöret 
och lägges därefter till köttet och få 
koka tills de äro mjuka. Risgrynen 
skållas i hett vatten och påsättas i 
kokande saltadt vatten och få koka 
tills de bli mjuka, men ej gå sönder. 
De upphällas i durkslag och öfverspo- 
las med kallt vatten. De insättas där
efter genast i varm ugn och omröras 
ofta med gaffel, tills de blifva skilda 
och allt vatten afdunstat. De upp
läggas midt på serveringsfatet, och 
köttet samt rotsakerna läggas rundt 
omkring och anrättningen garneras 
med persilja. Spadet silas och skum
mas och serveras i såsskål.

Korfkaka (f. 6 pers.). 3 hg.
oxlefver, 3 hg. färskt fläsk, l* i * * * 5 6 1/*—2 kkp. 
risgryn, 2 lit. mjölk, 1 kkp. russin, _ 2 
msk. sirap, 1 msk. salt, V2 tsk. hvit
peppar.

Till formen: 1/2 msk. smör (10 
gr.), 2 msk. stötta skorpor.

Beredning: Lef vern sköljes väl och 
får ligga i vatten omkr. 1/2 tim. hvar
efter den förvälles, får kallna och drif- 
ves 2 gånger genom köttkvarn jämte 
fläsket. Grynen sköljas, skållas i hett 
vatten och påsättas i den kokande mjöl
ken och få koka under rörning, tills 
de äro mjuka, då gröten upphälles att 
kallna. Därefter tillsättas den malda 
lef vern, de rensade och sköljda rus
sinen, sirapen och kryddorna. Massar 
omröres väl och afsmakas noga samt 
slås i smord och brödbeströdd form oel 
gräddas i god ugnsvärme omkr. 1 tim,

Korfkakan serveras med skiradt smöi 
och lingon.
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SUNDSVALLS 
ENSKILDA BANK

4 Fredsgatan, Stockholm. , 
Sps^kassepänta 4»/a %a

Förvaringsfack,
årshyra från 15 kr.

y^NNONSER skola vara inlämnade till 
Expeditionen senast fredag för att 

kunna införas i följande veckas num
mer.

LEDIGA PLATSER

FisiândaniÊfiillDiop
vid Karlskrona' högre läroverk 

för flickor
blifver ledig att tillträdas vid nästa 
läsårs början, och äga hugade sökande 
att till styrelsen ingifva sina af kom
petenshandlingar samt präst- och lä
karebetyg åtföljda ansökningar före den 
10 nästkom. december. Lön 2,000 kr. 
jämte fri bostad.

Karlskrona den 28 okt, 1908.
Styrelsen.

bJÜKSKÖTEE&KBr’LATS. Piats sjm 
vik. sjuksköterska i Grönskåra distrikt 
för tiden 1 dec. 1908—31 dec. 1909 är 
till ansökan ledig. Lön efter 400 kr. 
pr år samt 1 kr. om dagen för tjänst
göring vid epidemi; vid annan sjukdom 
efter ötverensk. Ansökn. insändas ge
nast till Kantor V. Hoffman, Elghult. 
Läkar styrel sens ordf.
Å egendom i Södermanland får enkel 
bildad hushållsvan flicka plats. Nya 
Inack. Byrån, Brunkebergsg. 3 B, Sthlm.
TILL instundande vårtermin sökes un
dervisnings van, glad, barakär o. an
språkslös lärarinna för 12-årig flicka. 
3:e kl. kurs o. musik! Betyg, ref. o. 
foto., till »Landthem», Tidaholm p. r.

Ung flicka,
trogen, ordentlig, kunnig i matlagning 
o. städning, får plats i liten familj 
1 dec. Svar mrk »L. S.», Mörarp p. r.
NORRA Inack. Byrån ansk. platser åt 
värdinnor, lärarinnor, sällskaps- kon
tors- hushålls- barnfröknar, Malmskil- 
nadsg. 27, Sthlm.
FÖR ordentlig, anspråkslös, bättre 
flicka finnes tillfälle att i enkel äm- 
betsmannafamilj, 3x/2 mil från Stock
holm, få lära hushåll mot att delta i 
barnens vård. Vänligt bemötande och 
att få anses som medlem af familjen. 
Svar till »Godt hem», Frösunda p. r.
BARNFRÖKEN. Enkel flicka, ej un
der 18 år, gladlynt och musikalisk, 
kunnig i sömnad, erhåller god plats 
den 1 eller 15 januari för tre barn i 
ålder 10—6 år samt ett spädbarn som 
dagligen skall promeneras med ett par 
timmar. Slipper deltaga i tvätt. Svar 
med uppgift om ålder, löneanspråk o. 
ref. till »Familjemedlem», Sigrid Schulz 
Express-Byrå, Annonsafdeln., Göteborg.
BARNFRÖKEN, älskvärd, gladlynt och 
enkel erhåller plats å landtegehdom att 
sköta tre barn i ålder 7, 5 och 2 år. 
Endast den som har verklig lust för 
denna sysselsättning och i hvars hän
der man med fullt förtroende kan lämna 
barnen, torde söka platsen. Naturligt
vis kan den sökande alltid vara säker 
bli bemött med största aktning och väl
vilja samt ansedd som medlem i famil
jen. Svar med uppgift om lefnads- 
ställning, ålder och löneanspråk m. m. 
torde snarast sändas till »Barnavän», 
Iduns exp.

Rättre flicka,
kunnig i matlagning erhåller plats nu 
genast i liten familj på landet för att 
vara frun behjälplig med hushållet. Svar 
till Fru L. Ericsson, Veckholm.

Driftig,
och pålitlig person, som kan förestå 
en tapisseriaffär i liflig sjöstad med 
stor landsbygd erhåller plats genast. 
Utsik att nu eller framdeles öfvertaga 
affären finnes. Svar till »Barometern». 
Kalmar.

1 Siålands sniisiali
vid Eksjö, finnes u»der vårterminen 
1909 plats för en i allo anspråkslös, men 
dock kunnig‘intresserad och ihärdig lä
rarinna. Eventuellt för profklassen. 

Föreståndarinnan anvisar.
BARNFRÖKEN erhåller plats i godt 
liem på landet mot fritt vivre att sköta 
och tillse en 3 års flicka. Svar till 
»3-åring», Wrana, Sköllersta.

IHVILKEN proper flicka vill förestå 
nu eller senare ett fint men enkelt 

! hem i Tyskland me d 2 personer svenskt 
hushåll? Lön 15 kr. i mån. Fri resa. 
»Framtidsplats», Nya Tidn.-kont., Upp
sala.__________________________________
VÄRDINNEPLATö. I ämbe^smannafa- 
milj med 2 barn finnes genast plats så
som husföreståndarinna, för duglig, 
barnkär dam af god familj. Fotograii 
jämte referenser och löneanspråk Döra 
genast insändas till St.-ïidn. annonsk., 
St. Vattugatan 12, märkt »Värdinne- 
plats».

PLATSSÖKANDE
FINNES någon troende, bättre familj, 
där en enkel småskollärarinna under 
julferierna, mot fritt vivre, kunde vara 
till sällskap och hjälp? önskar anses 
som familjemedlem» Svar emotses tack
samt före 1 dec. till »Småskollärarin- 

na», adr. Ilalleby.
UNG bildad tyska från Hannover, som 
under ett år undervisat i tyska språ
ket i svensk familj och som älven är 
kunnig i engelska och franska språ
ken, önskar plats snarast. Svar till 
»A—n», Kungsgatan 13, Enköping.

En tirai Mig lliT
önskar plats att gå frun tillhanda i 
god fam., där moderlig omvårdnad och 
ledning kan påräknas. Svar af vaktas 
tacksamt under adr. »Villig 15», Norr- 
köping p. r.
ELEMENTARBILDAD, undervisnings
van flicka önskar plats på nyåret i 
fam. att undervisa minderåriga. Kun
nig i språk, musik och finare hand
arbeten. Svar »Ordentlig 19 år», Vä
sterås p. r.
MOT fritt vivre önskar prästdotter, un
dervisningsvan, piats som lär. och säll
skap åt mindre barn eller ;sällskap 
åt äldre person. Undervisar äfven i 
piano. Svar snarast till »E. D.», Sala. 
UNG, bildad, anspråkslös flicka ön
skar plats som sällskap och hjälp i 
hem på landet. Svar till »Musikalisk 
22», Iduns exp.
FLICKA, som genomgått en 3 mån. 
kurs i sjukvård. Önskar för vidare ut
bildning, mot fritt vivre, plats på nå
got sjukhus eller sanatorium. Svar till 
»—a 1908», Sala p. r.
LÄRARINNA önskar plats under tiden 
15 nov.—15 febr. i bättre familj för 
att deltaga i husliga göromål. Fritt 
vivre och resa önskas. Svar före 15 
nov. .till »Lärarinna), Laxarby p. r. 
PLATS sökes af 24-årig flicka, kunnig 
i matlagning, klädsömn. och handarb. 
Svar märkt »Arbetslust», Iduns exp. 
LÄRARINNA, elementar- och seminarie- 
bildad, söker plats i familj eller skola 
för nästa termin,. Svar till »E. M.», 
Iduns exp.
KVINNL. sjukgymnast önskar plats i 
familj eller institut i in- eller utlandet. 
Fina rek. Svar till »Sjukgymnast», 
Halmstad p. r.
BILDAD, pålitlig, ordentlig flicka kun
nig i matlagn., bakn., sömnad m. m. 
söker plats. Svar »Villig hjälpreda)), 
Iduns exp, f. v. b.
GOD plats sökes nu eller till nyåret af 
26-årig bättre flicka, kompetent i mat
lagn. och ett hems skötande. Fina ref. 
Svar till »C. C.», Vänersborg p. r. 
21-ÂRIG f LICKA önskar mot fritt vivre 
och som familjemedlem komma till god 
fam. för att lära finare matlagning och 
öfrigt som hör till ett bättre hems 
skötande. Svar fortast möjligt till 
»D—b.», Gullspång p. r. 
PRÄSTDOTTER, van att deltaga i alla 
inom ett hem förekommande göromål, 
önskar nu genast eller 1 jan. plats, 
att vara husmoder behjälplig. Någon 
liten lön önskas. Svar till »20 år», 
Sköllersta p. r.
17 ÅRS FLICKA af bättre föräldra
hem önskar plats i godt hem att gå 
frun tillhanda. Svar till »B. T—-1», 
Filipstad p. r.
17 års bättre flicka önskar plats, helst 
i präst familj, där hon kan få vara frun 
behjälplig mot fritt vivre. Vidare svar 
svar Kaffeaffären, Storkyrkobrinken 9, 
Stockholm.
UNG flicka, af fin familj, önskar till 
nästa termin sysselsättning som lära
rinna för _ mindre barn, sekreterare, 
hjälp eller sällskap i godt och vän
ligt hem. Svar till »R. M. N. 24», 
Iduns exp. f. v. b.
UNG bättre _ flicka önskar plats 1 dec. 
i god familj, helst å bruk eller större 
egendom i närheten af stad, att bi
träda vid matlagning och öfriga hus
liga göromål. Kunnig i kläd- och linne
söm, van vid post- och skrifgöromål, 
något musikalisk. Svar till »Familje
medlem», Grimnäs p. r-, Jämtland.
EX. sjuksköterska med goda rek. ön
skar privat plats åt sjuk dam eller 
herre. Svar till »Sjuksköterska), Ste- 
nungsund p. r.
FLICKA af god familj (föräldralös) 
önskar plats som sällskap. Villig och 
van deltaga i skrifarbete. Betyg fin
nas. Svar E. Högstedt, Umeå p. r. 
MEDELÅLDERS flicka, fullt kunnig i 
klädsömnad önskar plats, helst på lan
det. Är villig deltaga i inomhus föref. 
göromål,. Svar till »Pålitlig), Vä terås p. r.

Småskollärarinna
önskar plats i fam. under dec. och 
jan. mån. för att om så önskas läsa 
med nybörjare. Deltar gärna i hushålls- 
göromålen. Är kunnig i enklare mat
lagning och bakning. Svar märkt »Lisa», 
Karlstad p. r. 

hUöIIÅLLSSKOLOR!
Intresserad och skicklig lärarinna med 

utmärkta vitsord från föregående verk
samhet, samt med särskild fallenhet 
att handleda elever, önskar till nyåret 
anställning i hushållsskola, helst på 
landet. Ehuru kompetent äfven i öfriga 
ämnen, önskar den sökande dock före
trädesvis plats som lärarinna i tvätt 
(glansstrykning inbegripen), väfningoch 
eventuellt gymnastik. Svar till »—d 
—n», Karlskoga p. r.
HUSLIG bättre flicka, som genomgått j
slöjd- och hushållsskola, kunnig ilinne- 
och enkel klädsömnad :samt van vid alla 
i ett hem förekommande göromål, ön
skar plats i början på nyåret i godt 
hem på landet som hjälp och sällskap, 
ordentlig och arbetsam. Betyg och ref. 
Svar till »23 år», pr Mörrum.

Swedish
girls _ or boys can be received in an 
English Professors family, in the centre 
of London, for terms apply to Miss 
A. Svensson, Södra Förstadsg. 3, Malmö.
I förstkl. pensionat med centralt läge 
erhålles inackordering med ensamt el- 
Ler deladt rum. Uppl. gen. Norra In- 
ackorderingsbyrån, Stockholm. Rikst. 
85 65._________________________________
ENGLAND. Godt hem skaffas genom 
fröken von Post, Kommendörsgat. 12, 
Stockholm.
ÅLDRINGAR erb judes ett godt och 
angenämt hem i villastad nära Sthlm 
med lätta kom., friskt läge, soliga rum, 
balkonger och badrum, exam, sköter
ska. Ref. : Frih :an v. Kock, Styr- 
mansg. 45, allm. 187 25, Dokt:an Eke
lund, Tegnérgi. 6, allm. 212 51, riks. 65
GOD inackordering å Storängen i 1 :kl. 
villa, härligt läge i barrskog, telefon, 
bad m. m. Svar till »Godt bord», Iduns 
exp., Stockholm.
UNIVERSITETSLÄRARES änka erbju- 
der damer mycket hemtre flig inackor- 
dering. Martel, 22 rue Brochant, Paris.

ÖBSJ
1 hemtreflig prästgård i Västmanland 

erb judes godt hem mot 40 à 50 kr. pr 
månad. Ung anspråkslös flicka, kan 
mot mindre afgift få lära och hjälpa 
till i hushållet. Svar märkt »Fridfullt 
hem», Iduns exp.
HOS prästfamilj på landet kan en ung 
flicka tillsammans med familjens egen 
dotter få lära sig hushåll. Särdeles 
billig inackordering. Moderlig tillsyn. 
Svar till »G. W.», Tensta, Wattholma.

Föriildrar.
2 skolflickor erhålla fr. jan. mån. vutm, 

inack. med moderlig tillsyn i tjänste- 
mannafam. Läge 5 min. fr. Wallinska 
o. Åhiinska skolorna. Svar »Skola 1909», 
Postkontoret, Stockholm 6.
I trefligt pensionat i Stockholm hel 
eller delvis inackordering nu eller fram
deles. Rådmansgatan 69.

Systrarne Löfgren.

Naturskön Egendom
vid Bohuslänska kusten till salu.
Egendomen, belägen midt emot Lysekil, 

är en af de vackraste å Västkusten med 
strandrätt vid såväl Gullmarsfjorden som 
Nordströmmarne samt bevuxen med riklig 
ek- och annan löfskog. Utmärkt vinter- 
bonadt Corps de Logis om 7 rum och 2 köh, 
ett hus om 5 rum och 2 kök. Ladugård i 
godt skick, väderkvarn, nytt vridbart lust
hus och nytt badhu3. — Dagliga kommunika
tioner med Göteborg och Uddevalla. Härliga 
promenader. Moderat pris, om snar upp
görelse sker.

Svar till Iduns exp. under adress: »Natur
skön Egendom, Bohuslän».

För Vintern!
‘‘Klockhattar‘‘

af extra i:ma filt 
i hvit, röd eller 
blå färg. Varma, 
klädsamma, mo
derna! Levereras 
fraktfritt öfver 
hela landet till 
det enormt billiga 
priset af kr. 2: 50 
mot förut insänd 
likvid (äfven i fri

märken) eller kr. 2: 60 mot postförskott. 
Min rikt illustrerade julkatalog uppta
gande hundratals lättsålda artiklar sän
des samtidigt gratis. Blif den främste 
agenten på Eder plats!

EINAR LUNDSTRÖM, Göteborg.
Kölner döm en är det märke 

som garanterar den finaste Eau de 
Colognen. Nästan hälften inbesparas 
om den köpes direkt å Kölnerlagret, 
24 Smålandsgaten, Stockholm. Katalo
ger och prospekt gratis.

För harnens hud är det ytterst nödvändigt att den mildaste och finaste tvål användes

“Hylins öfrerfettade Barntvål“
besitter dessa egenskaper, och den har därigenom blifvit oum

bärlig för barnkammaren.

Hy lin & Co» Fabiv Aktiebolag,
Kungi. Hoflovarantfff,

Stockholm.

Sydsvenska Kredit Aktiebolagets
ställning den 31 Oktober 1908.

Tillgångar :
Passahph8,11 nfng ....................... 1.179,321: 06

Skulder :

Fastigheter och inventarier ... 4,420,847: 74 
Eteverser med hypotek af di

verse...........................................  36,934,633: 64

Dispositionsfonder ................... 375,000: —
Depositions-, Kapital- och

Växlar...........................................  25,900,279: 82
Kreditiv och Kontokurant-

räkningar ................................ 12,188,600: 88
Œos inhemska banker............... 470,811: 13

» utländska banker ........... 485,913: 70
L andra räkningar................... 1,952,107: 54

Upp- & Afskrifnings- och
Kontokuranträkningar ....... 4,851,124: 06

Postremissvexelräkning........... 1,150,421: 80
Till inhemska banker............... 1,188,381: 79

» utländska banker............... 2,429,404: 52
A andra räkningar...................  2,836,308: 38

Kronor 85,953,97»: 51 Kronor 85,953,978: 51

Hanriväfrla OBS.! Snabbtändande vekar!

Duktyger, nanddukar, lakanslärft, näs
dukar m. m., köpas bäst och billigast från

Kungsäters Linneväfveri, Kungsäter.
Katalog och profver gratis och franko.

Till följe stort lager realiseras: 
1:ma hellinne handdukar 2-skaftade med 

röd bård 55X75 cm. till 3.95 pr duss. 
1:ma Dräll handdukar 55X75 cm. till 

5.85 pr duss.
Halflinne lakanslärft 140 cm. bred till 

1.55 pr mtr.
Hellinne lakanslärft 140 cm. bred gröfre 

till 1.65 pr mtr.
Hellinne lakanslärft 140 cm. bred finare 

till 1.95 pr mtr

Svensk text
tui

:: Weldon’s :: 
Ladies Journal

finnes att tillgå i alla boklådor eller 
från förlaget.

Ringnér & Enewalds Bokhandel,
Göteborg.

Pitot-Piåste;
är det säkraste och bekvämaste 
medlet vid
Reumatism och 

Muskelsmärtor'.
Erhålles i alla apotek till Kr, 

1.— pr st.

Österviks Hemskola.
Nästa termin börjar den 15 Januari. 

Begär prospekt och referenser. Östervik 
pr Saltsjö-Dufnäs.

Rodenstamska Slöjd- och 
Hushållsskolan, Hudiksvall.

Husmoderskurs. Skolkökslärarinnekurs. 
Slö j dlärannnekurs.

Spett kakor
af Gertrud Larssons prisbelönta tillverkning 
sändas till alla delar af riket.

Gertrud Larsson,
Barsebäcksby, Skåne.

Clara Stearinljusfabrik
Lars Montén, Stockholm.

utmärkt antiseptiskt 
hudmedel,

säljes i tuber à 30 
och 75 öre hos Her
rar Speceri-, Färg- 
och Parfymhandlan
de m. fl. samt å 

Apoteken.m
Verkligt värdef ulla och 

välkomna jul klappar er
hållas till nästan half va 
priset, om de köpas direkt å 
en-gros-lagret. Prospekt gratis. Köl
nerlagret, 24 Smålandsg., Stockholm.

Prenumerera på Idun!
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